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    Ryzí Helen Bridleové


    „Jakmile kroky dokonce i toho nejslabšího jedince začne řídit ruka Osudu, stane se silnějším, než si kdy dokázal představit.“


    Adolf Hitler


    Norimberk, 1936

  


  
    W Úvod


    9. červenec 1945

    Americká vojenská základna v Garmisch-Partenkirchenu

    Nedaleko Mnichova (americká okupační zóna), Německo


    Kapitán SS Werner Stolz sledoval, jak mu desátník Bradley nese kávu. Podíval se vyšetřovateli do očí, poděkoval mu a dlouze se napil.


    Bradley se posadil proti kapitánovi, podíval se na hodinky a začal v duchu odpočítávat. Dopřál vyslýchanému nacistovi bezmála minutu, aby se cítil pokud možno příjemně, a teprve pak pokračoval s další otázkou. „Tak jak to tedy funguje, Wernere?“ zeptal se klidným tónem.


    Stolz na něho upřel prázdný pohled a znovu se napil kávy. Chutnala jinak, než jak byl zvyklý, ale v dané situaci si nemohl vybírat.


    „No tak, Wernere,“ naléhal Bradley. „Prostě mi to řekněte.“


    „Co chcete ještě slyšet?“ pokrčil rameny nacista. Změřil si Američana zlostným pohledem, podíval se směrem k mladému Rusovi, který si cosi zapisoval v rohu místnosti, a nakonec se zase vrátil k vyšetřovateli. „Je mi líto, desátníku,“ řekl, „ale skutečně vám to nedokážu vysvětlit.“


    Desátník Bradley si sundal brýle, projel si prsty vlasy, které se mu lepily na zpocené temeno hlavy, a zbytečně znovu prolistoval své poznámky. Pak se obrátil ke svému sovětskému styčnému důstojníkovi. „A co vy, Kirove – nějaké nápady?“


    Kirov odložil tužku, otočil se na židli a obrátil se směrem k vyslýchanému nacistovi. „Američané s vámi prozatím jednají v rukavičkách, Stolzi,“ řekl se širokým úsměvem. „To se ale může velmi rychle změnit.“


    „Vím,“ přikývl Stolz, z jehož tónu bylo patrné, jak moc se snaží, aby jeho rakouský přízvuk nepůsobil arogantně. „Ale taky vím, že mi ani jeden z vás neublíží.“


    Bradley přejel dlaní tvář a pohledem znovu sklouzl k ciferníku hodinek. Zbývaly mu sotva tři minuty. Věděl, že to musí zkusit jinak.


    „Tak dobře, Stolzi,“ pokračoval Američan. „Máte všechny odpovědi. Takže co bude dál?“ Stolz počastoval vyšetřovatele účastným pohledem. Sevřel hrnek s kávou do obou rukou a řekl: „Tohle vyšetřování bude pokračovat, teprve až budeme oba po smrti, tedy od nynějška za sedmdesát let. Půjde o mezinárodní…“


    „Moment,“ přerušil ho Bradley. „To znamená, že budu žít dalších sedmdesát let?“


    „Řekl jsem pouze, že za sedmdesát let budeme oba mrtví,“ vysvětlil Stolz a začal se při tom ošívat na židli.


    Bradley se snažil jeho slova rozšifrovat. Byl by moc rád, kdyby na to měl trochu víc času. „Takže tvrdíte, že jeden z nás tu bude ještě sedmdesát let?“


    „Přesně tak,“ zamumlal Stolz a začal se naklánět nad stůl. „To je tou mojí angličtinou. Každopádně jeden z nás umře už dnes…“


    Stolz se odmlčel a zdálo se, že ztrácí vědomí. Bradley se ho pokusil podepřít. Doufal, že bude mít čas ještě alespoň na jednu otázku. Ale nacista se hroutil. Židle, na které seděl, zaskřípala o podlahu a Stolz se při pádu na zem polil zbytkem kávy s uspávacím přípravkem.


    Bradley se k němu sklonil, aby zkontroloval vězňův tep. Stolz byl zjevně na skopolamin mimořádně citlivý. Bradley se ujistil, že uspaný nacista volně dýchá, a znovu na hodinkách zkontroloval čas: bylo mu jasné, že se při výpočtu zmýlil.


    V okamžiku, kdy se zvedal, aby došel Stolzovi pro trochu vody, se otevřely dveře. Do místnosti vešel úctyhodně působící muž se stříbrným knírem. Bradley důstojníka nikdy předtím neviděl a nic mu neříkalo ani číslo pluku, ke kterému patřil, ale všiml si, že má na sobě dokonale vyžehlenou uniformu, což byla neklamná známka, že v osvobozené Evropě rozhodně nebyl dlouho. Nejspíš právě dorazil. Když uviděl kovovou hvězdu na rameni – odznak amerického brigádního generála – v mžiku se postavil do pozoru.


    „Pohov, desátníku.“


    Desátník Bradley se maličko uvolnil. Jen aby mohl sledovat Stolze, který ležel pod stolem a tlumeně chroptěl.


    Brigádní generál nacistického vězně okázale ignoroval. „Takže vy jste Bradley; autor toho dopisu,“ pronesl povýšeným tónem brigádní generál, zatímco pomalým krokem obcházel převrhnutou židli. „Jste v armádě nováček, že ano…“


    „Ano, pane.“


    „Povězte mi, Bradley…“ brigádní generál se odmlčel, zadíval se na Stolze, který stále ještě ležel na podlaze, a pak se znovu pohledem vrátil k desátníkovi, „co jste dělal před válkou?“


    „Učil jsem na střední škole, pane,“ odpověděl Bradley a úmyslně se při tom zamračil, aby působil seriózněji. „Matematiku, pane.“


    Brigádní generál s odpovědí pár vteřin počkal. „V pořádku, Bradley.“ Jeho hlas zněl o poznání vlídněji a dokonce se vůbec poprvé podíval Bradleymu do očí. „Teď, po válce… myslím po válce s nacisty, budeme matematiky potřebovat.“ Zvedl papíry na stole před Bradleyho židlí a jakoby nepřítomným tónem se zeptal: „Víc toho o Stolzovi nemáme?“


    „Máme. Ve vedlejší místnosti jsou toho dvě plné kartotéky, pane,“ odpověděl desátník.


    „Ale to je vše – chci říct, že všechno je v této budově.“


    „Ano, pane.“


    Brigádní generál dal najevo, že je s Bradleyho odpovědí spokojen, a položil papíry zpátky na stůl.


    Bradley se chystal generálovi vysvětlit, proč Stolzův výslech probíhal tak neobvykle, ale vyrušil ho generálův zvláštní pohyb. V první chvíli si myslel, že si jen upravuje uniformu, ale pak uviděl, že si rozepíná kabátek. Brigádní generál natáhl ruku a pomalým pohybem odstrčil Bradleyho stranou.


    Otočil se do rohu a se zvednutým obočím se zadíval na sovětského styčného důstojníka. „A vy musíte být poručík Kirov.“


    Rus pohnul hlavou, jako by chtěl přikývnout, ale pak, stejně jako Bradley, zareagoval na dvojité cvaknutí a tlumenou ránu připomínající zakašlání. Kirovovo tělo se na zlomek vteřiny zkroutilo a v dalším okamžiku se sesulo k zemi.


    Bradley se chtěl ke svému příteli rozběhnout, ale stačil jediný pohled a bylo mu jasné, že Rusovi není pomoci. Kirov dopadl tváří na podlahu a vůbec se nehýbal. Pod hrudí se mu pomalu tvořila kaluž krve. Bradley byl v naprostém šoku. Tupě zíral na mrtvé tělo a chvíli nevěděl, co se stalo. Ale jen do chvíle, než si všiml, že brigádní generál drží v ruce pistoli s dlouhým tlumičem.


    „Nehodláme tu přece ztrácet čas hloupostmi, že ne, Bradley?“ Brigádní generál se zadíval Bradleymu do očí. Jednou rukou vracel pistoli do pouzdra ukrytého pod kabátkem a druhou jakoby rozháněl pach mazacího oleje a korditu.


    „Ne, pane.“


    „A stejně tak nechceme hloupostmi obtěžovat naše spojence. Rozumíte?“


    „Ano, pane,“ souhlasil Bradley poslušně. Klekl na jedno koleno a podepřel Stolzovo roztřesené tělo. Nacistický vězeň začínal přicházet k sobě.


    Brigádní generál zamířil rázným krokem ke dveřím. Opatrně obešel Kirovovo tělo, zvedl jeho tužkou psané poznámky, otřel z nich rozstříknutou krev, složil je a zastrčil si je do kapsy.


    „A ještě něco, Bradley.“


    „Ano, pane?“


    „Příště to chce do té kávy trochu míň skopolaminu,“ poznamenal a uhladil si uniformu. „Potřebujeme, aby nám nacisté vyklopili svá tajemství, ne své vnitřnosti.“


    Brigádní generál vyšel z místnosti a zavřel za sebou dveře. Bradley ho už nikdy neviděl.
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    W První kapitola


    Altersheim Sonnenuntergang

    (Dům pro seniory Západ slunce)

    Postupim, nedaleko Berlína, Německo

    02:12 středoevropského času; SEČ

    (01:12 greenwichského času; GMT)


    Werner Stolz mžoural do okuláru dalekohledu. Oči mu už dobře nesloužily, takže mu obraz splýval do dvou malých rozmazaných srpků. Dobře ale věděl, že jde o planety, které se navíc nacházely na svých očekávaných pozicích: jen kousek od sebe nad západním obzorem.


    Bylo to jasné znamení. Potvrzení toho, co čekal. Zvedl hlavu od dalekohledu, ale to, co právě viděl, měl stále před sebou. Nedalo se tomu uniknout.


    Seděl v tmavém pokoji a hmatal po své knize efemerid. Vytáhl z ní záložku a pomalu ji zavřel.


    Nato se stejně pomalým pohybem natáhl ke stolní lampě. Stolz zamžoural do ostrého světla a zachytil svůj obraz v zrcadle. Tvrdé stíny ještě víc zvýrazňovaly hluboké vrásky. Lampa osvěcovala pouze půlku hlavy, takže obraz v zrcadle byl jakoby rozpolcen. Jedna část tváře byla zvrásněná početnými stopami dlouhého života, druhá se stále ještě skrývala ve tmě.


    Tenhle obličej vídal už celých sto tři let. Sledoval, jak se postupně mění, jak dospívá, zraje a neodvratně vadne. S věkem přišel o všechny vlasy a kůže získala nezdravou sinavou barvu.


    Skutečně živé zůstaly jen oči. Zlobně na něj zíraly ze zrcadla, jako by se s ním loučily. Jako by mu chtěly připomenout, že obě jeho tajemství byla vždy v bezpečí.


    Zvedl hlavu a zadíval se na zarámované fotografie na zdi. Jedna pocházela z doby, kdy se stále ještě zdálo, že Německo musí válku vyhrát: mladý Stolz měl na sobě novou uniformu příslušníka SS a sebevědomě se usmíval. Další fotografie byla o několik let mladší. Pořídili ji nedlouho poté, co ho propustili z amerického zajetí, a Stolz na ní vypadal hodně pohuble.


    A pak pohledem sklouzl k další fotografii, na níž stále ještě mladě působící Stolz oslavoval odhod do ústraní. Měl na sobě košili ve stylu šedesátých let a otvíral láhev šampaňského. Kolikrát přemýšlel, jestli měl odejít tak brzy. Mohl si vydělat spoustu peněz. Ale i tak pokaždé nakonec dospěl ke stejnému závěru: že odešel přesně ve správnou dobu. Byl to jediný způsob, jak si uchovat obě tajemství. Kdyby se snažil získat příliš, mohl by o všechno přijít.


    Stolz se chtěl zbavit hlenu v krku a nekontrolovaně se při tom rozkašlal. Několikrát se udeřil do prsou, aby záchvat kašle zastavil, a pár minut počkal, až se úplně uklidní.


    Pozorně poslouchal, jestli neuslyší nějaký zvuk za dveřmi.


    Nikdo tam nebyl – alespoň prozatím.


    Snažil se pravidelně dýchat a pomalu začal odšroubovávat dno stolní lampy. Pouzdro bylo stále ještě na svém místě. Vytáhl ho a palcem přejel po smaltovaném víku.


    Dobře si pamatoval, kde pouzdro dostal – na dohled od budovy Říšského sněmu. Ve chvíli, kdy se centrum hlavního města vůbec poprvé ocitlo pod dělostřeleckou palbou. Ostatní se při zvuku explodujících granátů třásli strachy, ale on věděl, že se mu nic nestane.


    Držel malé pouzdro v rukou a cítil nesmírnou radost. Pozorně si ho prohlížel. Podobné víko by už nikdo nevyrobil. Jeho styl už dávno vyšel z módy a zalomený kříž – maličká svastika – se v novém Německu nesmí používat. Pouzdro zjevně patřilo do zcela jiné doby.


    Stejně jako samotný kapitán SS Werner Stolz.


    Stolz se podíval pozorněji a všiml si, že na okrajích pouzdra se objevila rez. Se zklamaným pohledem se ji pokusil nehtem odstranit. Bylo jasné, že pouzdro, stejně jako Třetí říše, tisíc let nevydrží. Válka způsobila, že dokonce i jeho velký národ musel začít vyrábět ocel, která rezne.


    Německo se znovu pozvedne ke slávě a nový úsvit není daleko.


    Stolz přesně věděl, kdy ta chvíle nastane – znal rok, měsíc i den. A stejně tak věděl, jak Německo opět stane v čele Evropy.


    Moc by si přál, aby se toho dožil, ale bylo mu jasné, že to není možné.


    Stolz chytil co nejpevněji pouzdro a pokusil se ho otevřít. Vší silou zabral a víko nakonec povolilo – co postrádal na síle, nahrazoval svou obvyklou vytrvalostí a rozhodností.


    Podíval se dovnitř a s překvapením zjistil, že tekutina v zapečetěné ampulce ztratila svou původní průzračnost. Byla tmavá a matná, jako kalná nahnědlá voda z potoka.


    Bude stále ještě působit?


    Stolz ampulku zvedl a s nejistým výrazem ji několikrát převalil v dlani.


    Pak si ale vzpomněl na svou knihu efemerid, na počítač a dalekohled…


    Ano, bude fungovat.


    Roztřesenou rukou přiložil skleněnou ampulku k ústům. Opatrně si ji vložil mezi zuby a stiskl rty.


    Poté zhasl světlo a čekal, až uslyší kroky.

  


  
    W Druhá kapitola


    Imperiální válečné muzeum

    Londýn, Velká Británie
07:25 greenwichského času (GMT)


    Myles se pohledem na rekonstrukci zákopů nezdržoval – přestože si jejich tvůrci dali záležet a kromě spousty bláta nezapomněli ani na dřevěné chodníky a umělý pach. Stejně tak ho nezajímaly staré německé a britské kulomety, které způsobily během první světové války smrt tolika vojáků. Ignoroval dokonce i stíhačku Spitfire zavěšenou pod stropem, starý německý stíhač tanků Jagdpanther a bezpilotní střely V1 a V2, německé „zázračné zbraně“, s kterými chtěl zoufalý Hitler v posledních měsících zvrátit výsledek války.


    Tyhle exponáty pro něj byly součástí dávné historie. Zasutých vzpomínek na válku. Klamavých vzpomínek. Myles svým studentům na přednáškách v Oxfordu – jedněch z nejnavštěvovanějších – opakovaně vysvětloval, že takhle válka už dávno nefunguje.


    Něco o tom věděl. Zažil to na vlastní kůži.


    Pokřivený byl dokonce i obraz studené války. Konfrontace mezi dvěma světovými mocnostmi, Spojenými státy a Sovětským svazem, nevypadala tak, jak se většina lidí domnívá. Myles prošel kolem velkého stojanu s fotografiemi zachycujícími výjevy z roku 1989, kdy se ve světlech reflektorů televizních štábů z celého světa hroutila Berlínská zeď. Z fotografií na něj zíraly nehybné tváře. Většina lidí se radovala, ale přihlížející východoněmečtí policisté nemohli uvěřit svým očím.


    Vyhnout se nedokázal jen té nejchmurnější fotografii: vybledlému, silně zvětšenému snímku úředníka před dlouhou řadou židů. Muž seděl u stolu a zapisoval údaje lidí, které postupně vykládali z nákladních vagonů, v kterých se běžně převážel dobytek. Úředník s hromadou lejster se tvářil patřičně důležitě. Židé v rukou nervózně svírali příruční zavazadla se svými cennostmi a snaživě se nakláněli k muži, aby mu co nejvíc usnadnili práci. Nikdo z těchhle ubožáků netušil, že jim zbývá jen několik posledních minut života.


    Myles znechuceně zakroutil hlavou a všechny úředníky světa počastoval nadávkou…


    Pak se ale otočil a pokračoval v chůzi. Nepřišel si prohlížet exponáty. Chtěl pomoct svému příteli Frankovi, s kterým se poznal před bezmála dvaceti lety během studia na univerzitě.


    Myles si přidržel nohou prosklené dveře a prošel s poslední kartonovou krabicí. „Kdy otvíráte?“


    „V deset,“ odpověděl Frank. „Máme dost času.“


    Myles přikývl a zamířil dál vstupní částí budovy. „Dolů, jako všechny ostatní?“


    „Ano – a děkuju. Půjdu s tebou.“


    Myles se vydal po kovových schodech a dával pozor, aby se nebouchl o jeden ze stropních trámů. Frank kulhal pár kroků za ním. Muzejní prostory byly přizpůsobené dětským návštěvníkům a vysokým univerzitním pedagogům nevyhovovaly. Frank ukázal na místo, kde byly uložené další věci, a Myles k nim přidal krabici.


    „Tak sláva,“ řekl Frank a poklepal na krabici svou holí. „Tahle byla poslední.“


    Společně se chvíli upřeně dívali na skromnou hromádku. Polovina života a jen tři krabice.


    „To je vážně všechno?“


    „Víc se mi toho zachránit nepodařilo. Ale má to i svou světlou stránku. Kdybych ve chvíli, kdy se hausbót začal potápět, spal, nejspíš bychom tady spolu už nemluvili!“ Frank se pokusil o smích, ale vyšlo z něj jen bezvýrazné zakuckání.


    „A víš určitě, že vedení nebude vadit, že muzeum používáš jako skladiště?“ zeptal se Myles.


    Frank sevřel hůl pevně v ruce a posunul si brýle, které mu sklouzly na nos. „Doufám, že ne – ostatně pracuju tady přece jako kurátor. Ale jestli mě vykopnou, asi tě budu muset požádat o radu…“ Kurátor se odmlčel. Z výrazu jeho tváře bylo jasné, že si na něco vzpomněl. „Po pravdě mám pocit…“ Znovu větu nedokončil. Vydal se kulhavou chůzí dál podzemní chodbou a cestou sledoval malé kartičky s popisem obsahu jednotlivých skladovacích oddílů. Zastavil se u vysoké skříně s nápisem Terorismus – Velká Británie, vystoupal po malých dřevěných schůdcích a vytáhl kartonový pořadač. Pak se otočil na Mylese a řekl: „Pořád to tady ještě někde je…“


    Myles si prsty promnul čelo. Vůbec o tu věc nestál. „To není potřeba, Franku. Už jsem to viděl.“


    Ale Frank už mezitím z pořadače vytáhl jednu složku. Nemotorně slezl ze schůdků, přistoupil k Mylesovi a otevřel složené bulvární noviny.


    Po všech těch letech z nich na Mylese stále křičel ten stejný titulek.


    Myles Munro: Údajný vojenský odborník z Oxfordu je terorista na útěku


    Frank se pobaveně zubil. „Vidíš – máme tu spoustu vzpomínek na válku!“ Okamžitě ale zvážněl, jako by si uvědomil, že jeho narážka nebyla vůbec vtipná. Složil noviny a poplácal Mylese po zádech. Bylo mu jasné, že by měl co nejrychleji změnit téma. „Ty ses z toho ale dostal. A vedl sis vážně skvěle.“


    Myles na to nic neodpověděl. Tahle pochvala pro něj nic neznamenala.


    Frank ho přátelsky šťouchl do žeber. „Ale no tak, jak to vlastně v poslední době jde?“


    Myles naklonil hlavu na stranu. „Většinou podle očekávání.“


    „Podle očekávání dobře nebo špatně?“


    Myles se odmlčel, aby si utřídil myšlenky a připravil si odpověď. „S lidmi je to těžké. Obvykle mají své zažité představy a neradi se jich vzdávají. Vojenské dějiny si většinou spojují jen s Hitlerem. Dokonce ani ti otevřenější nejsou připraveni na nové myšlenky.“


    „Takže chceš říct, že hledáš něco nového, Mylesi?“


    „Možná,“ váhavě přikývl Myles. „Ale nijak usilovně…“ Myles se zarazil uprostřed věty. Zaujala ho mohutná klenba nad hlavou. „A co vlastně máte v muzeu v nejbližší budoucnosti v plánu?“ Ještě než domluvil, viděl, že jeho otázka přítele nadchla.


    „Mou novou výstavu: Válka a svět přírody.“


    Myles povytáhl obočí. „To zní zajímavě…“


    „Spolupracujeme s Muzeem vědy, a jak asi tušíš, zaměřujeme se hlavně na děti,“ vysvětlil Frank. „Chceme jim ukázat, jak moc a jakým způsobem příroda ovlivňuje válečné konflikty.“ Frank se odbelhal směrem k napůl dokončené expozici Druhá světová válka a vliv Měsíce. Když ho Myles dohnal, podal mu brožuru.


    „Vypadá to zajímavě,“ řekl Myles, na kterého udělala expozice skutečně dojem.


    „Ano – a vracíme se až do doby Alexandra Velikého. Zatmění před jeho nejvýznamnější bitvou bylo znamením, že dny Perské říše jsou sečteny – a přesně tak to taky dopadlo!“


    Myles se usmál. Nebral Frankova slova příliš vážně, ale byl zvědavý, co bude následovat.


    „A nejde zdaleka jen o starověk,“ pokračoval Frank v přednášce. „Věděl jsi, že zatměním začaly křížové výpravy, válka v Koreji, a dokonce i první světová válka?“


    „Ne, to jsem nevěděl.“


    „Přesně tak – k zatmění došlo v srpnu 1914, v den prvních střetů mezi německými a britskými jednotkami. A střed zatmění se navíc nacházel přesně nad místem, kde se odehrála první bitva, navíc nejspíš vůbec nejvýznamnější z celé války.“ Frank zvedl hůl a ukázal na mapu Evropy.


    „Bitva u Tannenbergu?“ zeptal se Myles.


    „Přesně – a třetí světová válka začala taky zatměním.“


    Teď už Mylesovi došlo, že si ho Frank dobírá. „K třetí světové válce nedošlo.“


    Frank se tlumeně zasmál. „Ne – ale moc k tomu nechybělo. Vzpomínáš, jak v roce 1999 velitel NATO vydal příkaz, aby jeho muži obsadili hlavní kosovské letiště – to, které v té době drželi Rusové? K útoku nedošlo jen proto, že jeden z jeho podřízených odmítl poslechnout rozkaz. Prohlásil, že ‚nehodlá rozpoutat třetí světovou válku‘. Trochu jsem se tím zabýval a zjistil jsem, že střed velkého zatmění v létě 1999 se nacházel jen pár kilometrů od… ani nemusíš hádat… samozřejmě od Kosova!“


    Myles nachýlil hlavu na stranu a tázavě se podíval na přítele, jako by se snažil odhadnout, nakolik Frank míní své úvahy o zatmění vážně. Frank si jeho pohledu nevšiml – byl příliš pohroužen do svých myšlenek.


    „…A pak je tu ještě malé lokální zatmění slunce z října 1986, přímo nad Islandem, kde právě jednali Reagan s Gorbačovem. Někteří lidé tvrdí, že to byl summit, který ukončil studenou válku. Věděl jsi to?“


    Myles neodpověděl. Viděl, že jeho starý přítel je s přibývajícími roky čím dál výstřednější. Snaha hledat vysvětlení v pohybech nebeských těles mu nepřipadala jako dobré znamení.


    Cink…


    Odkudsi z hloubi chodby se ozval slabý kovový zvuk. Oba muži si vyměnili překvapené pohledy.


    Chvíli stáli tiše.


    Frank pokrčil rameny, ale Myles to nehodlal jen tak přejít. Rychlým krokem, z kterého záhy přešel do klusu, vyrazil za neznámým zvukem – utíkal podzemní chodbou k hůře osvětlenému místu.


    Po chvíli se zastavil a znovu se zaposlouchal.


    Nic neslyšel.


    Nevěděl, co dál. Jeho instinkty ho mátly. Snažil se přijít na to, odkud mohl přijít ten zvláštní zvuk, a současně se sám sebe ptal, jestli se mu to jen nezdálo. Chtěl se otočit a vrátit se k Frankovi, ale vtom si na zemi všiml prázdného pořadače.


    Zvedl ho a zavolal na Franka. „To jsi tady nechal ty?“


    Frank zakroutil hlavou.


    Myles se podíval na štítek na prázdném pořadači.


    Denacifikace, výslechy, 1945 – složka č. 4


    Pořadač nejspíš z nějakého důvodu sám od sebe spadl z police, což ale nevysvětlovalo, proč je prázdný.


    Myles se zadíval do tmy. Hledal polici s volným místem po pořadači.


    Něco tady nesedělo. Pořadače na policích byly rozházené, jako by se v archivu někdo hrabal. Ale to nebylo vše.


    Myles uslyšel další podezřelý zvuk a v mžiku ztuhl.


    V chodbě byl ještě další člověk.


    Přimhouřil oči a zahleděl se do setmělého podzemí. Hledal cokoli podezřelého, cokoli, čeho si předtím nevšiml.


    A pak je uviděl: pár očí.


    Pár vyděšených očí.


    Zíraly přímo na něj.


    V následujícím okamžiku se ze tmy vynořil neznámý muž a srazil ramenem Mylese k zemi. Z polic se mu na hlavu sneslo krupobití pořadačů.


    Myles viděl, jak se vetřelec rychle vzdaluje. Pelášil jako o závod a něco svíral v rukou. Mířil zpátky ke schodišti.


    Myles vykřikl: „Franku – zastav ho!“


    Ale šokovaný Frank nedokázal reagovat. Zloděj se prohnal kolem něj.


    Myles vyskočil na nohy a začal neznámého pronásledovat chodbou. Kovové schody bral rovnou po třech, ale nebyl dost obratný, takže několikrát zakopl. Pokaždé se ale okamžitě zvedl a pokračoval dál.


    Proletěl kolem expozice se zákopem, protáhl se pod trámem, zdolal hlavní schodiště a zamířil do přízemí.


    Za sebou slyšel Frankův hlas. „Zavolám policii…“


    Na to ale neměli dost času.


    Na konci schodiště Myles znovu klopýtl a tentokrát dopadl na naleštěnou podlahu hlavní chodby. Co nejrychleji se zvedl a rozhlédl se.


    Viděl množství exponátů – rakety, americký vojenský džíp, tanky, informační tabule, ponorku – spoustu míst, kde se dalo dobře schovat.


    Vtom ale uslyšel prásknutí: venkovní dveře.


    Myles se otočil na obrtlíku a uviděl, že dveře se stále ještě hýbou – zloděj jimi musel právě proběhnout a vyřítit se na ulici.


    Myles se vyhnul schránce na příspěvky u vchodu a málem narazil na těžké prosklené dveře, které ho při zpětném pohybu nepříjemně zpomalily. Nakonec se ale ocitl v parku před muzeem – a znovu uviděl zloděje. Muž se rychle vzdaloval – běžel podél části Berlínské zdi sloužící jako připomínka studené války, přes pečlivě udržovaný trávník směrem k silnici…


    Myles na něj zkusil zavolat. „Hej ty…“


    Zloděj se otočil, ale když ve vstupu do muzea uviděl vysokého Mylese, ještě víc se vyděsil.


    Rychle se obrátil a pokračoval v úprku.


    Myles utíkal, jak nejrychleji dokázal. A postupně muže doháněl. Jasně rozeznával jeho ruksak. A také plátěnou bundu a sportovní boty…


    Zloděj se blížil ke konci přístupové cesty k muzeu a k rušné ulici, kde musel zpomalit. Silnice byla plná aut a nebylo snadné přejít. Myles doufal, že má lapku v pasti.


    Viděl, jak ho muž znovu pozoruje a očima vyděšeně hledá, kam by unikl. Myles byl čím dál blíž a stále pokračoval v běhu. Mířil přímo k neznámému muži. Natáhl ruce, aby ho chytil, ale zloděj hbitě uskočil stranou. Myles zakopl a znovu ztratil rovnováhu.


    Nato Myles uviděl, jak se muž vrhá mezi projíždějící vozidla. Přeběhl před malým autem, jehož řidič v poslední chvíli stačil zabrzdit. Myles se postavil na nohy a oběhl stojící auto. Vzteklý řidič na něj zatroubil, ale Myles dál pronásledoval zloděje.


    Jejich oči se opět setkaly.


    A vtom Myles ucítil, jak do něj z boku obrovskou silou udeřila dodávka. Nohy se prohnuly a tělo se nepřirozeně zkroutilo. Na okamžik ztratil kontakt se zemí a jakoby beztížně vylétl vysoko do vzduchu.


    Hned nato mu nohou projela ostrá bolest.


    Všude kolem něj zastavovaly automobily a na silnici se rychle tvořila zácpa. Lidé vystupovali z vozů a mířili k němu.


    Myles si ale rychle uvědomil, že o něj se nezajímají. Když se mu po chvíli podařilo pohledem překonat bariéru davu, stojících aut a vlastní bolesti, uviděl, že lidé se snaží pomoct zloději. Ležel o kus dál se zakrvácenou tváří a několik řidičů se ho pokoušelo různými způsoby oživit. Nic ale nezabíralo.


    Muž, kterého Myles pronásledoval, byl mrtev.

  


  
    W Třetí kapitola


    Sonnenuntergang (Dům pro seniory Západ slunce)

    Postupim, Berlín

    08:45 středoevropského času; SEČ (07:45 greenwichského času; GMT)


    Pečovatelku, která objevila Stolzovo mrtvé tělo, nález nijak zvlášť nepřekvapil. Za poslední tři týdny to byl už třetí případ. Při nástupu jí vysvětlili, že lidé do jejich domova přicházejí umřít, takže s podobnými věcmi musí počítat.


    Přesto si ale nechtěla mrtvolu příliš prohlížet. To byl úkol pro zdravotní sestru. Klidně stiskla tlačítko bzučáku a čekala.


    Stolz toho po sobě mnoho nezanechal, takže ji nečekala žádná velká práce. Na stole stálo několik fotografií v rámečku. Pečovatelka je pečlivě vyrovnala vedle sebe. Na jedné poznala záběry z Ameriky – Stolz, tehdy muž ve středních letech – si podle všeho užíval dovolenou. Naklonila hlavu na stranu a zadívala se na mladého Stolze ve vojenské uniformě. Napadlo ji, že kdysi býval docela pohledný muž.


    Všimla si jeho počítače a knihy efemerid, kterou zběžně prolistovala. Spousta tabulek a čísel, dat a podivných symbolů. Starý Werner se před smrtí zjevně zabýval dost divnými věcmi.


    Vyrušily ji kroky z chodby. V pokoji se objevila sestra.


    Kývnutím hlavy pozdravila pečovatelku a zamířila přímo k tělu. Klekla si vedle něj na zem a chystala se dvěma prsty zkontrolovat tep. Šlo o rutinní postup: stařec byl evidentně po smrti, ale i tak bylo třeba přesně dodržovat předpisy. Jen tak pro jistotu…


    A pak se sestra podívala na mužovo ucho. Uviděla na něm krev. A pod ušním boltcem malou červenou ránu. Otočila Stolzovo tělo a na koberci se objevila velká skvrna jeho tělních tekutin.


    Z ruky mu vypadla zbraň: stará pistole Luger ráže 7,65 s dlouhým tlumičem.


    Pečovatelka se chtěla dostat co nejdřív z místnosti. „Entschuldigen Sie,“ omluvila se s pohledem upřeným dolů na svůj uklízecí vozík, aby se nemusela sestře dívat do očí.


    Zdravotní sestra jí přidržela dveře a počkala, až pečovatelka vyjede s vozíkem z místnosti. Pak se pustila do podrobnější prohlídky mrtvého těla.


    Pomalu a zcela klidně se nad něj sehnula a podívala se zblízka do úst. Vypadala přesně, jak čekala. Promodralé rty pokrývala bílá pěna.


    Sestra tiše pokývala hlavou. Její odhad se potvrdil. Bývalý kapitán SS Werner Stolz si podobně jako mnoho dalších mužů své generace zvolil dobrovolnou smrt, kterou se snažil obelstít nevyhnutelný osud. A vybral si oblíbený způsob: kyanidovou kapsli, jejíž účinek pojistil kulkou, kterou si vpálil přímo do mozku. Napodobil tak nejslavnější sebevraždu historie: dobrovolnou smrt Adolfa Hitlera.


    Škrábance na rámu dveří si sestra všimla teprve při odchodu z místnosti. Zastavila se, aby si ho podrobněji prohlédla: vryp měl čisté a ostré hrany. Nemohl být na dveřích dlouho. A pak uviděla, že rám je trošku vyboulen. Jako by se někdo dveře snažil otevřít silou.


    Někdo se do místnosti vloupal.

  


  
    W Čtvrtá kapitola


    Klášter sv. Šimona, Izrael

    10:35 izraelského standardního času

    (8:35 greenwichského času; GMT)


    Otec Samuel si pomalu klekl na chladnou mramorovou podlahu a své obří břicho si složil do klína. Zavřel oči, sklonil hlavu a pevně si omotal růženec kolem zápěstí. Byl přesvědčený, že nebude dlouho čekat.


    Po chvíli uslyšel tichý zvuk. Dveře do kaple se otevřely a prostorem se rozlehl ostrý klapot podrážek.


    „Otče Samueli.“


    Samuel dokončil modlitbu, růženec schoval opět do kapsy a obrátil se k nově příchozímu s důvěrně známou tváří. Z jejího výrazu usoudil, že modlitby byly vyslyšeny ještě dřív, než doufal. „Takže, jak to vypadá s posledním nacistou?“


    „Je mrtvý, otče.“


    Samuel přijal informaci a v duchu ji oslavil. Hned nato ale vycítil, že muž neskončil. Má ještě něco dalšího na srdci. „To ale není vše, nebo se mýlím?“


    „Nemýlíte. Stolz se zabil.“


    Otec Samuel chvíli upřeně zíral na nově příchozího a snažil se zprávu vstřebat.


    Muž pomalu pokýval hlavou.


    Otec Samuel vraštil čelo a usilovně přemýšlel. Uplynulo několik dlouhých vteřin, než znovu promluvil. „Proč by si člověk, který na zemi strávil tolik času, bral život?“ zeptal se. Nato zavřel oči, pevně stiskl čelist a zabral se do svých úvah. Po chvíli se znovu podíval na muže, který celou dobu trpělivě čekal na další instrukce, a řekl: „Stále nám ještě něco chybí – chápete, co mám na mysli?“


    Muž přikývl na znamení, že rozumí, a rychlým krokem vyšel z kaple.


    Otec Samuel se znovu pohroužil do modlitby. Zpráva o Stolzově smrti ho nepotěšila ani zdaleka tolik, jak očekával.

  


  
    W Pátá kapitola


    Nemocnice svatého Tomáše,

    centrum Londýna

    10:45 greenwichského času; GMT


    K nehodě došlo chvíli před ranní dopravní špičkou. Silnice A3202, hlavní tepna v blízkosti Imperiálního válečného muzea a jeden z nejvýznamnějších londýnských tahů, se zablokovala a byla zcela neprůjezdná.


    Během pár minut se vytvořila bezmála kilometr dlouhá řada aut sahající skoro až k břehu Temže. Několik řidičů v blízkosti nehody zavolalo pohotovost a o několik minut později na místo dorazilo hned několik záchranářských týmů.


    Jeden z přivolaných lékařů zkontroloval Mylesův zdravotní stav, poté ho naložili na nosítka a rychle sanitkou odvezli do nedaleké Nemocnice svatého Tomáše, kde prodělal hned několik vyšetření: zrentgenovali mu nohu a udělali mu magnetickou rezonanci a krevní testy. Poté dostal injekci a výživu z kapačky… Jakmile byli lékaři hotovi, sanitáři Mylese odvezli do jednolůžkového pokoje.


    Myles okolí skoro nevnímal a takřka netušil, co se s ním děje. Musel myslet jen na neznámého zloděje. Co se asi tak snažil ukrást? Co pro něj mělo tak velkou cenu, aby kvůli tomu při přebíhání rušné silnice riskoval život?


    Vrzly dveře a v následujícím okamžiku se za nimi objevila Frankova hlava. „Je mi to vážně moc líto, Mylesi.“ Frank měl obličej pokrytý velkými krůpějemi potu a tvářil se omluvně.


    Myles mávl rukou. „Není proč se omlouvat.“


    „Co ti řekli doktoři?“


    „Že mám nataženou šlachu nebo tak něco,“ řekl Myles a zadíval se na nohu. „Nebude to nic vážného. Ale taky něco našli, když mi při rezonanci skenovali mozek. Jenom mi nechtějí říct co.“


    „No, jestli je to jenom pochroumaná noha, tak to vážně není žádná tragédie. Prostě budeš kulhat jako já,“ řekl Frank a zvedl svou neohebnou nohu, následek dětské obrny. Chtěl Mylese pokud možno rozveselit.


    Myles se usmál, ale pak mu tvář zkřivila bolest, která mu projela někde u holenní kosti.


    Frank se znovu zatvářil provinile. „Raději by ses neměl hýbat,“ řekl soucitným tónem. „Určitě ti s tou nohou brzy něco udělají,“ dodal a chystal se poklepat Mylese po noze, ale v poslední chvíli se zastavil a nechal ruku zavěšenou ve vzduchu. Stejně jako Myles si uvědomil, že tohle povzbuzení by bolelo.


    Frank se stále nemohl zbavit svých počátečních rozpaků. Pořád ještě nevěděl, jak se k Mylesovi chovat. A Myles se nijak nedivil. Frank byl stále stejný. Od okamžiku, kdy se s ním poznal.


    „Poslouchej, Franku, mohl bys zavolat Helen?“


    „Tvé americké přítelkyni? Určitě. Přivedu ji,“ přikývl Frank.


    Myles sledoval, jak se Frank belhá z místnosti, aby se telefonicky spojil s jeho ženou, a pak se zamyslel, co přesně může lékaře tak nesmírně zajímat na jeho rezonanci.

  


  
    W Šestá kapitola


    Ministerstvo zahraničních věcí

    centrum Moskvy, Rusko

    11:51, moskevského standardního času

    (8:51 greenwichského času; GMT)


    Zenjalena Androvskaja se zastavila uprostřed Smolenského náměstí, aby si s obdivem prohlédla sedmadvacetiposchoďovou budovu přímo před sebou. Stalinská architektura ji odjakživa uklidňovala: stavba pro ni byla svého druhu památníkem, připomínkou dob největší slávy Sovětského svazu, kdy jeho obyvatelé ještě nepodléhali kapitalistickým vlivům. Budova připomínala prst vztyčený k nebi. Jasně všem poražencům ukazovala, kam by měli zmizet.


    Pak ucítila, jak se její oranžové kalhoty zavlnily ve větru, a všimla si, že pracovníci ostrahy u vstupu do budovy ministerstva na dálku oceňují její ladnou postavu. Jako správná žena jejich pohled opětovala. Byla moc ráda, že je zase doma.


    Za chvíli seděla ve své nové kanceláři, opět v Úřadu pro evropské záležitosti, odkud ji na čas odvolali na Kubu a do Venezuely, což ale brala spíše jako zbytečné rozptýlení než jako seriózní práci. Nějaký neznámý podřízený jí už stačil vybalit věci, včetně fotografie z roku 1987, na které se s ní, tehdy ještě nemotorně působící dívkou, loučí otec v uniformě. Byl to vůbec poslední snímek pořízený za otcova života. O deset dnů později plukovník Androvskij nasedl do vrtulníku, který zasáhla a zcela zničila přenosná protiletadlová raketa odpálená z ramene nějakého spokojeného mudžahedína. Zenjalena ale afghánského bojovníka, který stiskl spoušť, nikdy nevinila. Ani na okamžik nepochybovala, že zodpovědnost za otcovu smrt nese zbabělá organizace, jež mudžahedínům dodala zbraně: americká CIA.


    Zenjalena se chtěla co nejrychleji pustit do práce. V rychlosti prolistovala složku s instrukcemi, kterou jí nechali na stole, a když zjistila, že v ní není nic, s čím by měla ztrácet čas, zase ji zavřela. Pak stiskla tlačítko bzučáku.


    O pár okamžiků později do místnosti vstoupil bledý postarší muž v šedém obleku, z jehož pohledu bylo patrné, jak moc se snaží nevnímat Zenjalenin pestrobarevný oděv. „Upřímně zdravím, slečno Androvskaja – a blahopřeji k nové pozici.“


    „Nezdržujte mě hloupostmi,“ odtušila Zenjalena a hodila složku s instrukcemi na okraj stolu. „Raději mi řekněte, co je dnes nového v Evropě.“


    Muž se pomalu natáhl po odmrštěné složce a se zjevnou snahou neurazit svou novou nadřízenou z ní vytáhl list se zprávami pro daný den. „Váš přehled, madam.“


    Zenjalena si z nepříjemné situace zjevně nic nedělala. Chytla list papíru a začala hltat jeho obsah. Jednověté informace pokrývaly události na Ukrajině, ve Španělsku, v Lichtenštejnsku… Když se pohledem dostala zhruba do dvou třetin stránky, náhle se zarazila a zvedla hlavu. „Co je tohle? A kdo je ten ‚Werner Stolz‘?“


    Postarší muž otočil list papíru k sobě a podíval se na jméno. „Hm, teď nevím, ale můžu vám to zjistit, slečno Androvskaja.“


    „Udělejte to. A výsledek chci ještě teď dopoledne.“


    Ani ne za hodinu byl bledý muž zpátky a pod paží nesl silný svazek dokumentů, z nichž některé mohly být dost dobře starší než on sám. Byly založené v kartonové složce, z které neuspořádaně vyčnívaly zažloutlé okraje.


    Zenjalena složku převzala a v rychlosti ji prolistovala. Za pár minut v ní našla další způsob, jak trochu potrápit Američany a možná je i přivést do rozpaků. Okamžitě zavolala svého tajemníka zpátky.


    „Poslouchejte, Ludočoviči, vy jste určitě četl, co se tady píše o poručíku Kirovovi, že je to tak?“


    Ludočovič souhlasně přikývl.


    „Tak mi tedy řekněte, jak podle vás zemřel?“


    Muž v šedém obleku se zadíval na Zenjalenin stůl a řekl: „Podle mě by mohla americká zpráva klidně odpovídat pravdě, slečno Androvskaja. Sovětští vyšetřovatelé taky zažili případy, kdy se zajatí důstojníci SS zmocnili zbraně a někoho zavraždili.“


    Zenjalena stáhla oči do dvou tenounkých štěrbin. „To ano, ale nikdy jsme nedopustili, aby nějaký esesák zabil styčného důstojníka cizí mocnosti,“ řekla a vytáhla další na stroji psaný dokument ze sovětského období. „A podívejte se tady na to. Kirov umřel jen pár dnů poté, co kapitána Stolze označil jako osobu hodnou ‚zvláštní pozornosti‘. A tenhle nacista pak po válce dokonce nějaký čas žil ve Spojených státech. Podle mě tady něco pěkně smrdí.“


    Ludočovič nemínil se svou nadřízenou diskutovat. „A jak chcete postupovat dál, madam?“


    Zenjalena se zabořila do židle a na chvíli se zamyslela. Moc dobře si uvědomovala, že hlavní část informací o Stolzovi se určitě ztratila v chaosu poválečného Německa, před dlouhými sedmdesáti lety. I tak ale pořád ještě existovala naděje, že by se dalo vyhrabat něco, co by mohlo být Američanům hodně nepříjemné.


    „Uděláme to takto, Ludočoviči. Okamžitě připravíte diplomatickou demarši a požádáte v ní o plné prošetření Stolzova případu. Pokud Američané odmítnou, budeme aspoň vědět, že před námi něco skrývají. Odešlete ji ještě dnes.“


    Tajemník instrukci dokonale rozuměl. „Adresátem bude naše velvyslanectví ve Washingtonu?“


    Zenjalena se chystala přikývnout, ale pak si to rozmyslela. Našpulila rty a lišácky se usmála. „Ne – pošlete ji do New Yorku. Použijeme Organizaci spojených národů. Naše staré dobré Spojené národy.“

  


  
    W Sedmá kapitola


    Nemocnice svatého Tomáše, centrum Londýna 
10.05 greenwichského času; GMT


    Do Mylesova pokoje vplul vážně působící muž v košili na rozhalenku a v bílém plášti. Chvíli si Mylese mlčky prohlížel a pak řekl: „Pan Munro?“


    Myles přikývl.


    Lékař přistoupil k jeho posteli na kolečkách a dlouze vydechl, jako by se mu chystal sdělit nějakou nepříjemnou zprávu. Myles celou dobu mlčel.


    „Pane Munro – ehm, nevadilo by vám, kdybych vám říkal Mylesi?“ zeptal se doktor.


    „Vůbec ne. Pokud vám to tak vyhovuje.“


    Další chvíle ticha.


    „Takže, jak se cítíte, Mylesi?“


    Myles povytáhl obočí – musel se zamyslet, jak se vlastně cítí. „No, abych pravdu řekl, ta noha bolí. A taky mám žízeň. Navíc začínám mít podezření, že nemocnice není mé nejoblíbenější místo…“ Myles se na okamžik odmlčel. „…ale především se mi zdá, že jste mi přišel něco říct.“


    Myles se zadíval na lékaře a čekal na jeho odpověď.


    „Abyste tomu rozuměl, pane Munro, udělali jsme vám rentgen,“ začal lékař s roztěkaným pohledem, jako by se nechtěl Mylesovi dívat do tváře. „Přesněji řečeno udělali jsme hned dvě vyšetření, zrentgenovali jsme vám nohu a provedli magnetickou rezonanci mozku. Jinými slovy sken mozku…“ Lékař si dopřál krátkou pauzu. „No a musím říct, pane Munro, že ta vaše zlomená noha pro nás byla vlastně docela štěstí, protože jsme se vám mohli podívat do hlavy.“


    Myles zamyšleně přikývl. „A co jste tam našli?“


    „Chci říct, pane Munro – tedy Mylesi –, že jsem o vás už slyšel. Jste ten vojenský historik s dost neobvyklými teoriemi ohledně války, že je to tak?“


    Myles neodpověděl. Na tom, co si o něm říkají ostatní, mu nikdy nezáleželo. Svým mlčením ale potvrdil lékařovu domněnku.


    Doktor se sklonil nad Mylesovu ovázanou nohu a pokračoval. „Jde o to, pane Munro, že každý mozek je jiný. Naprosto jedinečný – podobně jako otisky prstů. A platí to i o tom vašem.“


    Myles se snažil porozumět diagnóze. „Takže mám jedinečný mozek stejně jako všichni ostatní lidé?“


    „Ano. Ale ten váš je velmi jedinečný – velmi zvláštní,“ řekl doktor. „Dovolte, abych vám ukázal snímky, které vám to objasní.“


    Myles mávl rukou. „Se snímky se neobtěžujte. Prostě mi jen řekněte, o co vám jde.“


    „Jde o to, pane Munro, že nejspíš přemýšlíte jinak než ostatní,“ řekl lékař a pozorně při tom sledoval Mylesovu reakci. Žádná nepřišla; Myles pouze upřeně zíral doktorovi do tváře.


    Myles samozřejmě věděl, že je tak trochu jiný. „Mimořádně talentovaný se sklonem vzdorovat autoritám,“ alespoň tak se o něm psalo v jednom oficiálním hodnocení. Někteří lidé ho měli za potížistu. Jiní v něm viděli hlavně nemotoru, který dělá chyby v pravopise a má problémy při hlasitém čtení. Věděl, že má vynikající paměť na abstraktní informace a data, ale nedokáže si zapamatovat ani ty nejobyčejnější věci, třeba kde nechal ležet klíče.


    „Dobrá, takže jsem zvláštní. A co s tím?“ zeptal se Myles.


    Doktor pokýval hlavou a klidně se zadíval Mylesovi do očí. Bylo vidět, že hledá ta nejvhodnější slova. „Znamená to, pane Munro, že s největší pravděpodobností život vnímáte a prožíváte trochu jinak než ostatní lidé.“


    „Každý přece prožívá život po svém, nebo ne?“


    Jeho odpověď doktora vyvedla z míry. Chytil knoflík pláště a nervózně s ním začal točit. „Pokud byste souhlasil, rádi bychom vás zařadili do našeho výzkumného programu. Domníváme se, že může existovat spojitost mezi tvarem mozku a způsobem života, a potřebovali bychom tuto teorii ověřit. Chtěli bychom vás studovat a zjistit, jestli váš mozek nějak ovlivňuje vaše chování…“ Lékař viděl, že Mylese jeho návrh nenadchnul. „A samozřejmě bychom vám za to zaplatili.“


    Nabídka peněz na Mylese neudělala žádný dojem. „Znamenalo by to, že musím znovu do nemocnice?“


    „Pravděpodobně ano,“ potvrdil doktor. „Tedy ano.“


    Myles zakroutil hlavou. „V tom případě musím odpovědět ne.“


    Doktor chápavě přikývl. „Nejspíš jste po té nehodě pořád ještě v šoku. Dejte mi vědět, pokud byste si to rozmyslel. Vlastně se docela divím, že jste v minulosti neměl žádné velké problémy. No nic, mám pocit, že zhruba za půl hodiny vás čeká další vyšetření na ortopedii, v přízemí ve východním křídle nemocnice. Ale ještě to pro jistotu ověřím.“ Lékař se rozpačitě usmál a s pocitem trapnosti z neúspěšné mise vyšel z pokoje.


    Myles zůstal opět sám, takže měl dost času, aby se zamyslel nad lékařovou nabídkou. Výzkum pro něj samozřejmě nebyl nic nového – patřil k jeho práci na univerzitě. Jenže v jeho případě výzkum spočíval hlavně v četbě – což mu dalo hodně práce, protože v tomto směru zrovna nevynikal. Procházel dávno zapomenuté materiály a snažil se vyhrabat zajímavé vojenské informace, z kterých by se mohl dozvědět něco nového. Zatím se nikdy nestalo, že by někdo zkoumal jeho. Tedy až na jednu výjimku, když se do něj pustila média a pořádně ho proprala.


    Myles byl od přírody zvídavý, ale jeho vlastní osoba ho nijak nezajímala. Proč se starat sám o sebe, když je na světě tolik pozoruhodných věcí.


    Někde hluboko uvnitř ale věděl, že skutečný důvod, proč si nepřeje, aby ho někdo „zkoumal“, je úplně jinde.


    Zadíval se na antisepticky bílý strop nemocničního pokoje. Připomínal mu bledou tvář smrtky.


    Velmi dobře si vzpomínal na podobný pokoj, v kterém ležela jeho na kost vyhublá matka. Vypadala stejně jako lidé, které se v roce 1945 podařilo zachránit z vyhlazovacích táborů. Jako všichni, kdo přežili hrůzy, jaké si ani nelze představit. Matka o pár dní později zemřela – pod dohledem a v péči nemocničního personálu. Trpěla rakovinou, která se ale dala léčit. Aspoň tak mu to řekli. Podle všech statistických údajů měla přežít. Šlo o nepříliš závažnou formu rakoviny – typ, s kterým si měli doktoři poradit.


    Přesto se jim to ale nepovedlo.


    Protože na ní chtěli vyzkoušet novou léčbu. Zařadili ji do speciálního výzkumu – odborně tomu říkali randomizované, dvojitě slepé pokusy. Dvakrát denně jí, podobně jako řadě dalších zoufalých lidí, dávali spoustu pilulek. Že šlo pouze o placebo, se Myles dozvěděl, teprve když už byla matka mrtvá. Doktoři matku podvedli. Měla její smrt nějaký smysl? Pomohla k lepšímu poznání nemoci? Mladý Myles měl spíš pocit, že matka se stala obětí statistických hrátek.


    On se do podobné situace nehodlal dostat. Nenechá se ovládat počtem pravděpodobnosti a pochybnými čachry s čísly. Úplně stačilo, že podezřelé pokusy připravily o život jeho matku. Když se v místnosti objevila sestra, aby ho odvezla na další vyšetření, byl pevně rozhodnut, že účast v navrhovaném výzkumu odmítne.


    Pokud doktoři skutečně dokážou na základě jeho mozkového skenu odhadnout jeho chování, pak se ho nemuseli ptát. Odpověď přece museli znát předem.

  


  
    W Osmá kapitola


    Quai d‘Orsay,

    Paříž, Francie
14:15 středoevropského času; SEČ

    (13:15 greenwichského času; GMT)


    Kapitán letectva Jean-François Pigou se zatvářil znechuceně, dlouze vzdychl a s pohledem upřeným k zapnuté televizi hlasitě mlaskl. Byl v celé kavárně úplně sám. Podíval se na majitele a vztekle máchl rukou směrem k obrazovce, jako by svého jediného společníka vyzýval, aby spolu s ním ukázal rozhodčímu červenou kartu.


    Majitel kavárny se usmál: Pigou nejspíš nepatřil k nejschopnějším vojenským přidělencům, kteří kdy chodili bohatě zdobenými chodbami francouzského ministerstva zahraničí známého spíše jako Quai d‘Orsay, ale rozhodně se na něj dalo spolehnout, že má ty nejčerstvější a vždy naprosto spolehlivé informace o zápasech fotbalového týmu Paris Saint-Germain. Kapitán dokázal svým nadšením pro kopanou nakazit celou kavárnu. Nepočínal si při tom sice jako správný diplomat, ale nikdo mu nemohl upřít jistý šarm. Majiteli každopádně připadalo, že bude škoda, až kapitánova mise na ministerstvu skončí a Pigou se bude muset vrátit ke své obvyklé práci u francouzského letectva.


    Jean-François se uklidnil teprve ve chvíli, kdy se v kavárně objevila mladá, profesionálně působící žena. V rukou nesla tenkou složku a mířila přímo k jeho stolu. Jean-François se postavil, aby ji přivítal. „Zdravím, Carine – přišla jste za mnou kvůli fotbalu? Můžeme se dívat spolu.“


    Carine se usmála, ale posadila se zády k televizní obrazovce. „To ne. Jenom jsem věděla, že vás tu najdu. Zápas ještě neskončil?“


    „Pořád se hraje,“ řekl Jean-François a mávl směrem k zelenému pažitu v televizi, „ale bohužel je jasné, kdo vyhrál.“


    „To je dobře, protože vám nesu tady tu složku.“


    Kapitán letectva složku s udiveným výrazem převzal. „Děkuju. A co je uvnitř?“


    „Poukaz na krátký výlet – do Berlína.“


    Jean-François zaklonil hlavu a zatvářil se spokojeně. „Rád bych slyšel nějaké podrobnosti.“


    Carine se pohodlně usadila a pustila se do vysvětlování. „Jde o nějakého hodně starého Němce, jistého Wernera Stolze, který před pár dny umřel. Kdysi to býval příslušník SS. Rusové se kvůli němu na Američany obrátili s diplomatickou demarší.“


    Pigou ze svého působení na ministerstvu zahraničí věděl, že demarše je forma oficiální komunikace, jejímž prostřednictvím si země, přesněji řečeno jejich diplomaté, vyměňují výtky. „A smím vědět, čím jsem si ten výlet do Berlína zasloužil?“


    „Američané se rozhodli, že na ruskou výzvu zareagují. Aby si Rusové nemysleli, že se něco snaží tutlat. Souhlasili s vyšetřováním, ale osobně bych tipovala, že ve skutečnosti není co vyšetřovat. Nejspíš v Berlíně nebudete dlouho.“


    Jean-François se sám pro sebe zasmál. „Chápu. Pro bezvýznamnou misi jsem dokonalá volba.“ Na okamžik se odmlčel a pak, jako by chtěl Carine ujistit, že se ho to nijak nedotklo, rychle dodal: „Berlín mám rád. Ale nechápu, proč potřebují Francouze?“


    Z výrazu Carininy tváře bylo patrné, že dokonce i francouzskou kariérní diplomatku dokáže něco čas od času překvapit. „Jde o to, že Rusové to udělali docela chytře. Poslali tu demarši zvláštní cestou, podle velmi starého protokolu, který se používal už na Jaltské konferenci v roce 1945. V zásadě to znamená, že Spojené státy musí s Ruskem jednat jako rovný s rovným a musí jeho zástupcům zpřístupnit všechny materiály z poraženého Německa včetně informací o Třetí říši. A navíc se tím do hry dostaly i zbývající vítězné mocnosti, Francie a Británie.“


    „Takže do Berlína jedu tak trochu jako náhradník,“ poznamenal kapitán.


    „Přesně tak, ale nepochybuju, že se z vás snadno stane jeden z klíčových hráčů.“

  


  
    W Devátá kapitola


    Ministerstvo zahraničních věcí a věcí Commonwealthu,

    King Charles Street, Londýn

    13:35 greenwichského času; GMT


    Simon Charfield, zástupce vedoucího osobního oddělení britského ministerstva zahraničí, se vrátil ke svému počítači. V jedné ruce držel sendvič, z kterého ukusoval, druhou vyťukal na klávesnici přístupové heslo a čekal, až se načtou nové e-maily. Mezitím zvedl hlavu a zadíval se na frontu před místnostmi, v kterých za války pracoval Churchillův kabinet. Bunkr, v němž se britský předseda vlády ukrýval během německých náletů na Londýn, neustále přitahoval pozornost početných turistů. Simon byl diplomat a současně odborník na lidské zdroje, takže se přirozeně zajímal o lidi za oknem. Často zkoušel odhadnout, jaké mají jednotliví výletníci zaměstnání a zda by se hodili na některý z úkolů, pro něž právě hledal vhodného kandidáta.


    Po chvíli se Simon vrátil pohledem zpátky k monitoru a okamžitě oddělil všechny diplomatické zprávy obsahující informace o nejnovějších událostech z celého světa. O pokrocích a zvratech v mírovém procesu na Středním východě, o dění v Zimbabwe, o výsledcích důležitých voleb na Dálném východě. Nic z toho ho právě nezajímalo. Dále tu bylo několik e-mailů souvisejících s britským zástupcem, kterého nedávno osobně vybral pro pohraniční monitorovací misi v Gruzii, ale ani ty mu nepřipadaly zajímavé. Takřka okamžitě poznal, že skutečnou pozornost si zaslouží jen zpráva od britské diplomatické mise u Organizace spojených národů v New Yorku.


    NALÉHAVÉ: Požadavek na britského zástupce do vyšetřovacího týmu s působností v Berlíně.


    Simon si e-mail rychle pročetl a pochopil, co se od něj žádá: musí vybrat vhodného britského občana, který se připojí ke skupině, v níž budou také zástupci Spojených států, Francie a Ruska. Ve zprávě se dále psalo, že velkou předností britského člena či členky by byla specializace na vojenskou historii, ochota okamžitě odjet do Německa a schopnost bezproblémové spolupráce pod americkým vedením. Simon takřka okamžitě věděl, koho poslat.


    Dvojklikem otevřel databázi a na obrazovce se objevilo nové okno. Simon rychle projel jednotlivá pole. Zatrhl požadavky „krátkodobý úkol“, „Evropa“ a „předchozí zkušenosti s prací v mezinárodním týmu“. Do volného pole pro dodatečná kritéria připsal „odborník na vojenskou historii“. Počítač stejně jako obvykle během vteřiny prošel seznam tisíců prověřených civilistů zanesených v ministerské databázi. Tentokrát ale Charfieldův požadavek na „odborníka na vojenskou historii“ výběr výrazně zúžil. Ve skutečnosti z počítače vypadl jediný vhodný kandidát:


    Myles Munro.


    Přesně jak Simon očekával. Vzhledem k tomu, že nebylo z čeho vybírat a úkol velmi spěchal, Simon se rozhodl, že vynechá obvyklý pohovor.


    Další části oficiálního postupu ale ignorovat nemohl. Simon klikl na Mylesovo jméno a pomocí kolečka na myši se začal probírat nabídnutými údaji:


    Jméno: Myles Munro


    Zaměstnání: Vysokoškolský pedagog, specializace vojenská historie, Oxfordská univerzita


    Předchozí úkoly: Různé


    Psychologický profil: Zdrženlivý, koncentrovaný na řešení problémů;


    mimořádně inteligentní (s IQ 0,1 % populace);


    nevhodný pro vedoucí pozici či úkoly vyžadující disciplínu a poslušnost;


    má problémy s uznáváním autorit *


    Hvězdičku k poslední poznámce přidal sám Charfield. Připomínala mu, že k danému člověku se váže nějaký příběh, který je pro počítačový záznam příliš citlivý. Obvykle ho několika ručně načmáranými slovy stručně popsal na žlutém poznámkovém lístečku. Pokud by se někdo v rámci zákona o svobodném přístupu k informacím dožadoval příslušné složky, stačilo poznámku odlepit a nikdo se nic nedozvěděl. Simon pokračoval v četbě.


    Fyzické dispozice:


    Výška – 6 stop 4 palce (1,93 cm)


    Váha – 168 liber / 76 kg


    Index tělesné hmotnosti (BMI) – 20,4 (štíhlý)


    Fyzicky velmi zdatný *


    Předchozí úkoly…


    Další hvězdička? Dřív si této druhé poznámky u Munroova jména nevšiml, takže není divu, že Simona přemohla zvědavost. Zvedl se od počítače, přešel ke kartotéce a vytáhl z ní kartonový pořadač s řadou listů formátu A4 a podrobnými informacemi o Mylesi Munroovi. Když pořadač otevřel, okamžitě z něj vypadl žlutý lísteček. S jeho vlastnoručně psanou poznámkou:


    Myles Munro je s velkou pravděpodobností zdráv a v dobré kondici, ale za nic na světě nedokážu pochopit, jako mohl projít u řidičské zkoušky – pokud vím, sotva si dokáže zavázat tkaničky. Svou neohrabaností by klidně zastínil i koťata na internetu.


    Simon Charfield se svému vtipu zasmál, ale když si všiml, že tím přilákal pozornost kolegů v kanceláři, rychle se smích pokusil zamaskovat předstíraným kašlem. A pro jistotu se ještě víc sklonil nad složku.


    Hledal další poznámku. Chtěl si přečíst, co kdysi poznamenal o Mylesových problémech s autoritami. Prolistoval všechny papíry, ale nic nenašel. Zato narazil na další lísteček – opět s jeho rukopisem –, který kdysi umístil do části spisu věnovaného „předchozím úkolům“. Bylo na něm jediné slovo:


    Očištěn.


    Přesně tak. Myles Munro byl obviněn z terorismu a média ho pořádně protáhla bahnem. Nejspíš by se stále ještě našli lidé, kteří by přísahali, že obvinění byla pravdivá. Ale Charfield věděl daleko víc: mimo jiné to, že Myles Munro je vůbec nejvýkonnější člověk v celé databázi. I když nemohl popřít, že někdy až příliš svůj.


    Charfield věděl, že pro podobný úkol bude muset ověřit, zda Myles Munro prošel bezpečnostní prověrkou. Našel příslušnou stránku a zjistil, že Munro ji absolvoval bez problémů. Jediná poznámka v části „možná rizika“ se vztahovala na jeho dlouholetou partnerku, novinářku a cizí státní příslušnici. Simon ji velmi dobře znal, mnohokrát ji viděl, jak v televizi vyslýchá důležité lidi a většinou jim dává pořádně zabrat. A vtom si vybavil jeden z požadavků ve zprávě na britského účastníka mise: „Předností britského člena či členky by byla… schopnost bezproblémové spolupráce pod americkým vedením.“ Munro se pro tuhle práci dokonale hodil.


    Simon otočil dalších pár listů. Hledal kontaktní informace. Místo s Munroovou adresou a telefonním číslem na jeho katedru v Oxfordu překrýval další žlutý lístek. Simon našel chybějící poznámku o problémech s autoritami – další ručně psaná, tentokrát ale typicky žensky pečlivě tvarovaná slova od jedné z jeho předchůdkyň:


    Kandidát mi položil otázku, zda se považuji za úřednici. Když jsem odpověděla, že ano, prohlásil, že o spolupráci nemá zájem.


    Poznámka Simona trochu zneklidnila. Co když Myles Munro nabízený úkol odmítne?


    Simon se znovu zadíval ven z okna, směrem k stále stejně dlouhé řadě před Churchillovým válečným bunkrem. Stačilo jen pár vteřin a věděl, jak na to. Měl připravený plán, který zajistí, že mu Myles Munro řekne „ano“.

  


  
    W Desátá kapitola


    Nemocnice svatého Tomáše, Londýn

    16:00 greenwichského času; GMT


    Helen poděkovala sestře, že jí ukázala cestu do pokoje, a když pootevřenými dveřmi uviděla, že Myles spí, pomalu a tiše jako myška se přikradla k posteli. Naklonila se nad něj a pozorně si prohlédla drobné ranky na obličeji. S radostí zaznamenala, že jde jen o povrchová zranění.


    Chytla Mylese za ruku a trochu ji stiskla. Když nijak nereagoval, sehnula se ještě víc a zašeptala mu do ucha: „Mylesi, slyšíš, Mylesi. To jsem já, Helen.“ Nato ho políbila na tvář.


    Myles pomalu otočil hlavu spočívající na polštáři a spánkem zalepenýma očima se zadíval na pružnou postavu u postele. Helen mu přiložila dlaň na čelo. „Zdá se, že mozek je pořád ještě na svém místě.“


    „Mockrát děkuju za informaci.“


    „Takže jak to bylo – nejspíš ses díval doleva, zatímco auta přijížděla zprava, že je to tak?“ Helen pořád ještě bavilo, že Myles si plete levou a pravou.


    Myles se usmál. „Neměl jsem tam svou věrnou duši, aby se o mě starala,“ řekl a dotkl se Helenina předloktí. „Ne, ve skutečnosti jsem někoho honil.“


    Helen přikývla. „A jak to vypadá s nohou? Doktor říkal, že potřebuje nějakou speciální fixaci…“


    Myles dal výrazem tváře najevo, co si o doktorech myslí.


    „Musíš mi slíbit, že až se zotavíš, žádné další zloděje už nebudeš honit.“ Helen si přisunula židli a posadila se vedle Mylese.


    Myles ukázal očima na složku s lékařskými záznamy na stolku u postele. „Co se tam píše o mém skenu mozku?“


    Helen se usmála. „Přesně na to se mě doktor ptal.“ Helen se pokusila co nejvěrněji napodobit lékařův britský přízvuk: „,Víme, že je velmi inteligentní, ale nezdá se vám, že se pan Munro někdy chová dost výstředně?‘ Řekla jsem mu, že je to hloupá otázka. Po pravdě na mě dost divně působil spíš ten doktor…“


    „Provádí tu nějaký výzkum,“ vysvětlil Myles. „Pomocí magnetické rezonance se snaží předvídat lidské chování.“


    Helen se zamračila a obrátila oči v sloup. Tenhle nápad se jí zjevně vůbec nezamlouval. „Doufám, že jsi odmítl – nechci, aby s tebou prováděli nějaké experimenty, Mylesi.“ Na okamžik se odmlčela a dodala: „I když by bylo zajímavé vědět, na co by při tom přišli.“


    Dveře do pokoje se otevřely a v následujícím okamžiku se objevila Frankova hlava. Jako obvykle působil nejistě a zmateně. Nesl naditou tašku, která mu překážela při chůzi o holi. „Zdravím, Helen – snad neruším…?“


    Helen se s ním přivítala a nabídla mu svou židli.


    Frank se posadil a hůl si odložil na podlahu. „Takže dali ti něco na tu nohu, Mylesi?“


    „Jo – tuhle pružnou věc.“ Myles zvedl končetinu v šedém obalu a trochu s ní otočil ze strany na stranu, jako by se chtěl pochlubit zafixovaným kolenem. „Co tomu říkáš?“


    Frank místo pochvaly uznale pokýval hlavou. „Pár týdnů budeš kulhat, ale brzy o té noze nebudeš ani vědět.“ Nato sáhl do tašky a vytáhl pár papírů. „Poslouchej, Mylesi – pokud se dobře pamatuju, říkal jsi, že tě práce už trochu nudí. Že tě nebaví hrabat se v dávno zapomenutých událostech a tak podobně? Tak jsem ti přinesl tohle.“


    Podal Mylesovi vytištěný e-mail a ten ho podržel tak, aby ho viděla i Helen. „Je to nabídka práce,“ vysvětlil Frank. „Krátkodobý úkol v Berlíně… Požádali mě, abych se tě zeptal, jestli bys neměl zájem.“


    Myles skepticky svraštil obočí. „A proč se mě nezeptali přímo?“


    „Prý to nějak souvisí s posledním setkáním, aspoň tak mi to říkali,“ vysvětlil zmateně působící Frank. „Ta nabídka je od přítele z Whitehallu.“


    „Simona Charfielda?“ zeptal se Myles.


    „Ano – jak jsi to uhodl? No nic, každopádně potřebují vojenského historika – Brita –, který by se připojil k týmu tvořenému ještě Francouzem, Rusem a Američanem.“


    „Zástupci bývalých Spojenců?“


    Frank přikývl.


    Helen s povytáhnutým obočím přelétla text e-mailu. „Takže, Brit, Francouz, Rus a Američan pojedou do Berlína…“ řekla a pobaveně se na Mylese usmála. „To zní jako začátek nějakého vtipu.“


    Frank se snažil zachovat vážný tón. „No tak, Mylesi, nebude to nic těžkého. Jde o to, že zemřel nějaký starý nacista, a Rusové trvají na tom, že podle napůl zapomenutého protokolu je třeba, aby se jeho smrt pořádně vyšetřila.“


    Myles ani Helen s odpovědí nespěchali a bez jediného slova pokračovali v četbě. Helen skončila první. „Nikde se tu nepíše, co bylo na tom chlápkovi tak zajímavé,“ řekla a podívala se na Franka. „Na tom, jak se jmenoval…“ Helen znovu sklopila oči k e-mailu. „…kapitánovi Werneru Stolzovi. Proč se o něj Rusové zajímají?“


    Frank pokrčil rameny.


    Myles se tvářil zamyšleně. „Takže jde o to, pokusit se proniknout do hlavy starého nacistického byrokrata?“


    „Přesně tak, Mylesi. Měl bys příležitost zjistit, jak tahle nacistická mašinérie fungovala.“ Frank doufal, že svou poznámkou Mylese navnadí. Místo toho ho ale odradil.


    Nešlo jen o to, že Myles nesnášel byrokracii všeho druhu – nebavilo ho ani studium druhé světové války. Mimo jiné proto, že to vyžadovalo přijmout tradiční staromódní teorii o podstatě válek: že se vedou mezi národy a nikoli jedinci. Způsob, jakým se o velkých válečných konfliktech mluvilo ve většině televizních dokumentů, které se obvykle podřizovaly všeobecné posedlosti druhou světovou válkou, byl silně zavádějící. A co hůř. Byl přímo nebezpečný. O to usilovněji se Myles svým studentům snažil vysvětlit, že většina moderních válek se vede uvnitř jednotlivých zemí, nikoli mezi státy. A studenti jeho radikální názory obdivovali.


    Myles položil papír s textem zprávy vedle skenu svého mozku. „Moc děkuju, Franku. Ale musím odmítnout.“


    „A nechceš si to ještě rozmyslet, Mylesi?“ Franka přítelova reakce překvapila. Myslel si, že po nabídce skočí. „Tuhle práci bys zvládl i s pochroumanou nohou… ale musel by ses rozhodnout rychle. Whitehall potřebuje odpověď během jednoho dvou dnů.“


    „To je mi jasné, Franku.“


    Helen zkusila změnit téma hovoru. „Máte představu, co se vám ten člověk snažil z muzea ukradnout?“


    Frank povytáhl obočí a pokýval hlavou, jako by chtěl říct, tak tohle vím naprosto přesně. Znovu zalovil v tašce, vytáhl z ní nějaké papíry a položil je na stolek. „Tady to je.“


    Helen se na papíry podívala a zatvářila se, jako by nevěděla, jak reagovat. „Tohle se vám snažil ukradnout?“


    „Ano. Policie mi to vrátila,“ řekl Frank a podíval se na složku na stole. „Z větší části jsou to podklady k mé nové výstavě, v které se chci zabývat vlivem přírodních jevů na válku. Jeden materiál vás ale bude určitě zajímat…“ Frank zvedl složku ze stolku, takřka obřadně ji otevřel a vytáhl z ní list papíru s textem psaným na psacím stroji.


    Myles se tvářil stále stejně pobaveně. „Co to je, Franku?“


    „Skutečný ‚Hitlerův dopis‘,“ oznámil Frank se zjevnou hrdostí v hlase. „Oprávnění, na jehož základě může adresát při plnění stanoveného úkolu využít ‚všechny zdroje Třetí říše‘. A podívej: tady je dokonce i podpis.“ Frank ukázal na nečitelný klikyhák u dolního okraje. Diktátor si se svým jménem zjevně nedával žádnou velkou práci.


    Myles se posadil na posteli. „Takže ty myslíš, že ten zloděj se zajímal o staré dokumenty?“


    „Podle mě je to docela možné – může pracovat pro nějakého soukromého sběratele. Na aukci se dají za Hitlerův podpis získat pěkné peníze,“ vysvětlil Frank. „Připadá mi docela komické, že Hitler – nejspíš největší zloduch celých dějin – i po všech těch letech zabíjí lidi.“


    Franka mrtvý diktátor nesmírně fascinoval. Přitahoval ho, podobně jako mnoho Mylesových žáků, Hitlerův mýtus.


    Myles se na podpis ani nepodíval. Místo toho se zaměřil na drobný text těsně nad spodním okrajem. Prstem ukázal na jedno jméno.


    „‚Kapitán SS Werner Stolz‘. To je ten člověk, kterému Hitler adresoval tenhle dopis, Franku?“


    Frank sklonil hlavu, chvíli si jméno zblízka prohlížel a pak se zase narovnal. „Ano, a je to ten stejný chlápek, co právě zemřel v Berlíně,“ řekl s lehce pobaveným výrazem. „Nepřipadá ti to jako zajímavá shoda náhod?“


    Helen a Myles si vyměnili pohledy. Ani jeden v tomto případě ve shodu náhod nevěřil.


    Myles se podíval na ostatní dokumenty a očima Frankovi poděkoval. „Něco na čtení, než se zotavím, co?“ Palcem pomalu ohýbal horní okraje listů a nahlížel do jejich obsahu. Většina dokumentů byla v němčině – jazyku, který neovládal. „Simon Charfield by si měl na ten úkol najít někoho, kdo mluví německy, a to já nejsem,“ poznamenal směrem k Frankovi.


    Nato se Frank zvedl a Myles se s ním mávnutím ruky rozloučil. Helen kurátora doprovodila až ke vchodu do nemocnice. Když se vrátila, Myles už spal.


    Helen se posadila vedle postele a začala listovat materiály ve složce. Jeden list jí při tom vypadl a klouzavě se snesl na podlahu. Byl celý zažloutlý a z textu bylo patrné, že autor použil starodávný mechanický psací stroj. Helen se sehnula, aby papír zvedla, a přitom si všimla jednoslovného nadpisu: „Komunismus“. Když se znovu pohodlně usadila, dala se do čtení.


    Události roku 1917, které spojujeme s revolucí v Rusku, se poprvé zopakují mezi listopadem 1952 a červencem 1953. Půjde o velkou změnu, jejímž důsledkem bude zmírnění komunistické ideologie; komunisté budou zatlačeni do defenzívy a budou se muset více spoléhat na diplomacii. Stalinův komunismus bude mrtev. Ke stejné události dojde opět v březnu 1989, červnu 1989 a listopadu 1989. První přinese konec komunistického monopolu na vládu; při druhé – červnové – se vláda postaví proti svému lidu; a při třetí, k níž dojde během druhého listopadového týdne roku 1989, lidé povstanou proti komunismu – a zvítězí.


    Tuhle část dějin Helen velmi dobře znala: v březnu 1989 se do sovětského parlamentu vůbec poprvé dostali nekomunističtí zástupci. Třetího a čtvrtého června 1989 vůdci komunistické Číny zmasakrovali prodemokratické demonstranty na náměstí Nebeského klidu. A večer z devátého na desátý listopad padla Berlínská zeď a s ní i komunismus ve východní Evropě.


    Helen otočila list, aby se podívala na datum, kdy byla zpráva vyhotovena. Našla ho až u dolního okraje, a když si ho přečetla, pouze nevěřícně zakroutila hlavou. V první chvíli nevěděla, zda ji nešálí zrak.


    Jednou rukou si zasunula uvolněný pramen vlasů za ucho a snažila se zachovat klid. Postupně jí docházelo, že to, co drží v rukou, není zpráva o významných světových událostech. Vlastně to nebyla ani zpráva. Spíš něco daleko, daleko významnějšího. Dokumenty, které měla před sebou, předvídaly, co se stane.
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    Helen seděla ve čtvrtém poschodí Nemocnice svatého Tomáše, a zatímco Myles spal, procházela zbytek papírů z Frankovy složky – prohlížela si dokumenty, které se zloděj snažil odnést z Imperiálního válečného muzea a neváhal kvůli nim dokonce nasadit vlastní život.


    Na několika prvních stránkách našla především novinové výstřižky. Všechny nějak souvisely s Rudolfem Hessem, Hitlerovou pravou rukou, jenž o důvěru vůdce přišel, teprve když v roce 1941 za záhadných okolností odletěl do Skotska, aby se pokusil dojednat mír.


    Dále narazila na informace o tom, jakým způsobem předpověď počasí ovlivňovala Eisenhowerovy plány na vylodění v Normandii, a dále následovala strojopisná korespondence mezi desátníkem Bradleym a jeho nadřízeným majorem z roku 1945.


    Helen se podívala na přední desku složky. Našla tam malou bílou nálepku a na ní nedbale načmáraný nápis „Druhá světová válka – vztah války a světa přírody“. Nebylo pochyb, že jde skutečně o podklady pro Frankovu novou výstavu.


    Nato se Helen vrátila ke stránce s nadpisem „Komunismus“ a zkoumavě ji promnula v prstech. Jestli šlo o padělek, někdo si na něm dal hodně záležet. Při bližším pohledu si všimla, že část papíru je odtržena. Držela jen část stránky – dolní polovinu kdosi oddělil. Někdo, kdo bral předpověď natolik vážně, že ji rozdělil na dvě části.


    Helen si poposedla a prudce se na židli narovnala.


    Rychlým pohybem probudila Mylese. „Helen?“ ozval se rozespalým hlasem.


    Helen mu položila ruku na rameno. „Něco tu pro tebe mám.“


    Myles si dopřál chvilku, aby se probral, a pak se posadil na posteli a dal najevo, že poslouchá.


    „Tyhle dokumenty pocházejí z druhé světové války, ale zdá se, jako by předvídaly pád Berlínské zdi…“ řekla Helen a podala mu list papíru. „Vidíš – listopad 1989. Jak to mohli vědět?“


    Myles pokrčil rameny. „Podle mě to bude další z Frankových vtípků.“


    Podíval se na další stránky. Většina byla pokrytá německým textem – takže netušil, co na nich stojí.


    Pak ho ale zaujala korespondence mezi desátníkem Bradleym a jeho nadřízenými. Pustil se do čtení.


    Mnichov, 11. červenec 1945


    Vážený majore Smithi,


    s veškerou možnou úctou si dovolím konstatovat, že pokud bychom ukončili výslech a vyšetřování kapitána Stolze, významně bychom tím ohrozili Spojené státy.


    V úctě,


    desátník J. Bradley


    Myles otočil stránku a okamžitě našel majorovu stručnou odpověď.


    Desátníku Bradley,


    Stolzovy materiály budou postoupeny vojenské komisi k budoucímu studiu, jehož datum prozatím nebylo stanoveno.


    Smith


    Dále následoval další dopis od desátníka Bradleyho. Podle data odeslaný o čtrnáct dní později.


    Mnichov, 27. červenec 1945


    Vážený majore Smithi,


    přestože nijak nehodlám zpochybňovat rozhodnutí svých vojenských nadřízených, musím konstatovat, že pokud svěříme Stolzovy materiály do rukou byrokratů, dost možná půjde o vůbec největší chybu, jaké se kdy západní civilizace dopustila. Úředníci nedokážou docenit význam a dosah Stolzovy práce, kterou se nezbytně musí zabývat lidé s podstatně otevřenější myslí.


    Bradley


    Slovo „musí“ někdo perem podtrhl – nejspíš samotný Bradley. Mylesovi začínal být tenhle desátník docela sympatický: stejně jako on neuznával autority. Po dopisu následoval stručný vojenský telegram:


    Desátník Bradley je s platností od 2. srpna 1945 převelen na Aljašku.


    Myles si v duchu představil, jak Bradleyho odvolávají od jeho práce, a pohoršeně zakroutil hlavou. Chudák Bradley – prohrál svou bitvu a byrokrati ho za trest poslali na ledovou Aljašku. „Poslouchej, Helen, myslíš, že bys dokázala vystopovat tohohle chlapíka, desátníka Bradleyho?“


    Helen se zatvářila vstřícně. „Můžu to zkusit, teda jestli ještě pořád žije. Určitě už musí být hodně starý.“


    Desátník Bradley Mylese skutečně zajímal. Ať už to byl kdokoli, měl nějaký důvod domnívat se, že německý kapitán SS Werner Stolz je velmi důležitá osoba. Myles se o druhou světovou válku nestaral a už vůbec se netoužil zavděčit vládám Velké Británie, Francie, Spojených států a Ruska. Ale pomáhat Bradleymu bylo totéž jako bojovat s byrokracií – a to ho nesmírně lákalo. „Tak co si o tom vlastně myslíš, Helen? Mám přijmout tu Charfieldovu nabídku a po dlouhých sedmdesáti letech se řídit Bradleyho radou?“


    Helen přikývla. „Jo, podle mě bys to měl vzít.“ Nato se znovu zadívala na stránku s nadpisem „Komunismus“ s temnou předpovědí událostí z roku 1989 a dodala: „Ale rozhodně buď opatrný, Mylesi.“


    Myles si půjčil Helenin mobil a oznámil Simonu Charfieldovi, že je s jeho návrhem srozuměn. Charfield si zhluboka oddechl, že získal muže, po kterém toužil, a okamžitě vytiskl standardní krátkodobou smlouvu, s kterou se osobně vydal z Whitehallu přes Westminsterský most do nemocnice.


    


    Po příchodu podal Mylesovi smlouvu, přidal pero a čekal, až pod ni připojí podpis. Teprve když měl podepsanou smlouvu opět v rukou a začal vytahovat letenku, kterou chtěl nechat Mylesovi na stolku, zvedl hlavu a zeptal se: „Předpokládám, že jste přijal hlavně kvůli těm Bradleyho dopisům, že je to tak?“


    „A vy jste je tam vložil úmyslně, nebo se mýlím?“ odpověděl Myles.


    „Přesně to jsem udělal,“ připustil Charfield. „Chtěl jsem vás přesvědčit, že byste mohl objevit něco nového.“


    Myles odpověď přijal, ale takřka současně zakroutil hlavou. „Jenže mě nepřesvědčily Bradleyho dopisy,“ řekl. „Spíš odpovědi jeho nadřízených.“
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    W Dvanáctá kapitola


    Letiště Heathrow,

    Velká Británie

    05:45 greenwichského času; GMT


    Myles stiskl letenku do turistické třídy mezi zuby a neohrabaně se s pochroumaným kolenem soukal do letadla. Byl příliš vysoký a chůzi mu komplikovaly hliníkové berle. Navíc nesl až příliš věcí, mezi nimiž byla i jeho instruktážní složka. Těšilo ho snad pouze to, že nebyla nijak tlustá: obsahovala pár vytištěných e-mailů, naskenovanou Stolzovu fotografii a stránku s několika málo slovy.


    Věc: spis 1945/730306


    – Hlášení (W. Stolz, kapitán SS)


    (Zákon o válečných pravomocech)


    Myles list otočil, ale na druhé straně nic nebylo.


    E-maily byly součástí korespondence mezi pěti lidmi, o kterých nikdy neslyšel a nic o nich nevěděl. Podíval se na adresy: většina e-mailů odešla z adresy fco.gov.uk patřící britskému ministerstvu zahraničí. Byla tam ale také adresa @state.gov amerického ministerstva zahraničí a jeden člověk používal adresu @diplomatie.gouv.fr, což znamenalo, že pracoval na Quai d‘Orsay – tedy na francouzském ministerstvu zahraničních věcí. Myles zprávy zběžně přelétl očima. Vůbec první, od ruské vlády, nebyla součástí další komunikace.


    Pustil se do podrobnějšího čtení. Tu a tam se objevovala zmínka o Werneru Stolzovi, ale mrtvý nacista nebyl hlavním tématem korespondence. Její účastníci se především zabývali otázkou, zda se pustit do společného vyšetřování smrti kapitána Stolze, jak to požadovali Rusové, či nikoli. Zainteresované strany se pomocí složitého právnického žargonu domlouvaly, kolik ze smluv uzavřených v posledních měsících druhé světové války stále ještě platí.


    Myles dokumenty odložil a zadíval se z okna letadla. Stále ještě netušil, do čeho se vlastně pustil.


    Uličkou mezi sedadly k němu přistoupila letuška, naklonila se nad něj a řekla: „Mohl byste se připoutat, pane?“


    Myles sice stále ještě myslel na Stolze, ale podvědomě žádost zaznamenal a pustil se do nerovného zápasu s oběma částmi mechanismu, které se mu nakonec přece jen podařilo spojit. Letadlo začalo zrychlovat a Myles sledoval rychle ubíhající ranvej. Zatímco se stroj pomalu odlepoval od země, přemýšlel, proč se Rusové tak zajímají o tohohle nedávno zesnulého starého muže. Co bylo na tomhle nijak vysokém důstojníkovi SS tak zvláštní?


    Letadlo se otřáslo a hluk zesílil. Myles se znovu pustil do procházení e-mailů. Něco mu chybělo. Měl před sebou hádanku, kterou nedokázal rozluštit – aspoň prozatím. Chyběla mu řada dílků, z nichž většina, jak dobře věděl, pocházela z konce druhé světové války. Některé budou určitě jednou provždy ztracené, jiné zasuté a další – samozřejmě ty nejdůležitější – nejspíš pečlivě ukryté. Což znamenalo, že pokud chce hádanku rozlousknout, musí se vrátit v čase, do doby, kdy byl svět stále ještě ve válce. Do doby, jež tak nesmírně přitahovala mnohé z jeho studentů.


    Věděl, že na Helen se může spolehnout. Jestli někdo dokáže vystopovat bývalého desátníka Bradleyho, pak to bude určitě ona. Byl by z toho skvělý příběh. Jako stvořený pro televizi. On ale bude muset zjistit něco víc o kapitánovi Stolzovi a o jeho životě.


    Myles si Stolze představil v době, kdy byl ještě prostý voják – když Němci s až hysterickou oddaností vyjadřovali podporu Hitlerovi a když se zdálo, že Německo by mohlo dobýt a ovládnout celý svět. Jenže pak se situace obrátila a nacistům se přestalo dařit. Třetí říše začala slábnout a nakonec se zcela zhroutila. Jak na tyhle proměny reagoval Stolz?


    Myles se vzbudil ve chvíli, kdy letadlo přistávalo na berlínském letišti Tegel.


    Letuška mu spolu s pozdravem na rozloučenou podala jeho berle a Myles se pomalu odbelhal ke schůdkům do letadla. Zhruba v polovině se zastavil, aby se nadechl překvapivě svěžího berlínského vzduchu – v tak velkém městě něco podobného nečekal. Vtom ho ale vyrušil hlas z přistávací plochy.


    „Pan Munro?“ Muž, který na něj volal, měl americký přízvuk.


    Myles se podíval pod sebe. Neznámý se ale mezitím otočil a rozhlížel se, jako by chtěl zjistit, jestli ho někdo nesleduje.


    Když Myles doklopýtal až na poslední schod, založil si jednu berlu pod paži a podal muži ruku.


    Američan jeho gesto přešel bez povšimnutí. „Nějaká zavazadla?“


    Působil odtažitě a chladně. Jako člověk zaměřený pouze na svůj úkol. Myles si všiml, že Američan má oholenou hlavu: na první pohled bylo patrné, že svým extrémně krátkým sestřihem se snaží zamaskovat pokročilou plešatost. Z držení těla se dalo usoudit, že jde o bývalého vojáka. Mohlo mu být něco k padesátce, ale dobře na sebe dbal a udržoval se v dobré kondici, takže šlo skutečně jen o hrubý odhad. „Ptal jsem se, jestli máte nějaká zavazadla?“


    „Ach ano. Jednu tašku. Víc mi toho do letadla vzít nedovolili.“


    Muž se stále rozhlížel a systematicky se vyhýbal očnímu kontaktu. „Takže vy jste ten profesor historie z Oxfordu?“


    „Jen přednášející. Ale s tím Oxfordem máte pravdu.“


    Američan chvilku počkal, jako by potřeboval Mylesova slova strávit. „A děláte do nacistů?“ Při slově „nacistů“ doširoka roztáhl pusu, jako by seděl v zubařském křesle a čekal na nějaký hodně nepříjemný zákrok.


    „Člověk dost dobře nemůže být historik a nezabývat se oběma světovými válkami. Takže ano, skutečně ‚dělám do nacistů‘.“ Myles na chvíli zaváhal, zda by se neměl pustit alespoň do stručného výkladu svých neobvyklých teorií vojenských konfliktů, ale rychle si to rozmyslel. Nejdřív se chtěl dozvědět něco o ledově chladném Američanovi, který ho prováděl příletovým terminálem. „Nějak jsem zapomněl, jak se jmenujete.“


    Američan se na něj podíval úkosem a po krátkém zaváhání Mylesovi podal ruku. „Glenn. Můžete mi říkat Glenne.“


    Myles se zastavil, opřel se o berle a stiskl nabídnutou ruku. „Těší mě, Glenne. Nebo máte ještě druhé jméno?“


    „Říkal jsem, že mi můžete říkat Glenne, ale netvrdil jsem, že se tak jmenuju…“


    Američan jen stěží potlačil pohrdlivý úšklebek. Myles se s lidmi jako „Glenn“ už setkal. Věděl, že jde nejspíš o špiona, protože špioni si většinou vystačí s jedním jménem. Pokud takový člověk řekl něco důležitého, nikdo ho nemohl citovat. Mohl pouze prohlásit, že se setkal s člověkem, který si nechá říkat „John“ nebo „Sarah“, a že ten člověk pracuje na nějakém úkolu pro národní zpravodajskou službu. Myles to chápal: „Glenn“ mohlo být křestní jméno, jméno po otci, příjmení, přezdívka, krycí jméno nebo třeba jen náhodně zvolené označení. Jisté bylo pouze to, že má po svém boku nejspíš velmi dobře vycvičeného Američana.


    Glenn ukázal kamsi nad hlavu a Myles uviděl ceduli ohlašující pasovou kontrolu. Vytáhl svůj cestovní doklad a postavil se do řady dalších cestujících. Glenn na něj mezitím trpělivě čekal. „Četl jste toho o Werneru Stolzovi hodně?“


    Myles zakroutil hlavou. „Po pravdě si myslím, že není moc co číst, ne?“


    Američan s odpovědí chvíli váhal. Myles cítil, že si pečlivě promýšlí, co řekne, že pečlivě odvažuje každičké slovo. „O to právě jde. Ve skutečnosti toho může být víc, než jsme si mysleli.“


    Myles předložil německému celníkovi pas a muž okamžitě nalistoval dvojstranu s jeho fotografií.


    „Vítejte v Německu.“


    „Děkuji.“


    Mylese zaujalo, že Američan žádný dokument u přepážky s pasovou kontrolou nepředkládal – pouze se na německého úředníka podíval a ten ho bez řečí pustil mávnutím dál. Teď ho ale zajímal především směr, kterým se před chvílí vydali. „Myslíte víc k čtení?“


    „Tak nějak,“ vysvětlil Glenn. „Vypadá to, že můžeme mít problém s původní složkou. Jako by v ní něco chybělo…“


    Myles ani Američan si nevšimli „turisty“, který v blízkosti fronty u odbavovací přepážky kontroloval fotoaparát.

  


  
    W Třináctá kapitola


    Letiště Berlín-Tegel

    Berlín, Německo

    9:10 středoevropského času; SEČ

    (8:10 greenwichského času; GMT)


    Glenn vzal Mylesovu tašku a vedl ho k letištnímu parkovišti. „Předpokládám, že s tou svou nohou nemůžete řídit,“ poznamenal Američan a bradou ukázal na Mylesovo koleno v ortéze.


    „To nemůžu,“ přitakal Myles. „Ale doktor říkal, že do čtrnácti dnů bych měl být v pořádku.“


    „To je dobře,“ utrousil Glenn. Poté uložil Mylesovu tašku do kufru a otevřel mu dveře k sedadlu spolujezdce. Američan pro ně půjčil nenápadné, nijak zvlášť drahé auto.


    Myles mu poděkoval, hodil berle na zadní sedadlo a nasoukal se do vozu.


    Jakmile Glenn otočil klíčkem a nastartoval, zapnulo se i rádio. Ozval se ženský hlas. Mylesovi se zdálo, že by mohlo jít o nějakou reklamu. Ačkoli nerozuměl jediné slovo, snažil se odhadnout, co neznámá žena asi tak nabízí.


    Vtom ale Glenn rádio vypnul. V autě se rozhostilo ticho.


    Na konci parkoviště se zvedla závora a vůz opustil areál letiště.


    „Takže, jak je to s vámi, Mylesi – už jste někdy pracoval s Američany?“


    „Pracoval.“ Myles měl pocit, že Glenn odpověď znal, už když se ptal.


    „A jak to bylo s vámi a těmi teroristy?“ pokračoval Glenn a přitom zběžně mrkl do zpětného zrcátka.


    Myles dlouze vzdychl. Pořád ta stejná otázka. Na jedinou věc, kterou se skutečně proslavil: na domnělé spojení s teroristy. Glenn si ho nejspíš vygooglil a všechno si o něm přečetl.


    „Udělali ze mě obětního beránka.“


    „Vážně, obětního beránka, Mylesi? Jako Lee Harveyho Oswalda?“ Glenn chtěl z Mylese zjevně dostat nějakou odpověď. „A kdo to na vás nastražil?“


    Myles se na okamžik zamyslel. Glennova zvláštní reakce ho překvapila. Většina lidí mu obvykle nevěřila, přestože jim vysvětlil, že se stal obětí spiknutí. I tak měli dojem, že se musel nějak provinit. Ale Glenn mu podle všeho věří a bere jako samozřejmost, že za všechno můžou úřady, nehledě na to, že sám patří mezi jejich zaměstnance. Že je jejich představitelem.


    Glenn se ale mezitím znovu začal soustředit na řízení a podle všeho nehodlal čekat na Mylesovu odpověď. „Abyste mi rozuměl, Mylesi,“ pronesl rozvážně, „osobně je mi úplně jedno, kdo podle vás může za vaše problémy, teda pokud z nich nehodláte obvinit Američany.“


    „Dobře…“ Glennova slova na chvíli vyvedla Mylese z míry. „A smím vědět, proč je tak důležité, abych neobviňoval Američany?“


    „Protože tady jde o daleko důležitější věci, takže rozmíšky musí stranou. Američané a Britové musejí držet při sobě.“


    „Myslíte jako během války, Glenne?“


    „Přesně, pane vojenský historiku,“ řekl Glenn a vůbec poprvé od jejich setkání u letadla se trochu uvolnil. „Jako během války.“


    Silnice byly dostatečně široké a dobře udržované. Projeli kolem několika nejznámějších berlínských pamětihodností. Myles na první pohled poznal budovu Říšského sněmu s novou skleněnou kupolí, sídlo německého parlamentu. Autor architektonického návrhu přestavby získal skoro všechny ceny, které byly k dispozici. Reichstag se stal přirozenou dominantou nádherně zeleného náměstí Republiky, po němž se mezi květinovými záhony a travnatými plochami procházely početné davy turistů obdivujících znovuzrozený Berlín, jenž ale současně stále přitahuje svou děsivou minulostí.


    Myles si všiml nedalekého parkoviště a okamžitě ho poznal: přímo pod ním ležel nechvalně proslulý Hitlerův podzemní kryt, v němž diktátor strávil velkou část posledního roku života. Měl mimořádně silné betonové stěny a ležel hluboko pod zemí, takže ho Rusové po válce nedokázali zničit. V jeho blízkosti vybudovali památník holocaustu, čímž chtěli předejít pokusům o kříšení Hitlerova ducha.


    Myles viděl hlavní městskou řeku Sprévu. Protékala Berlínem a vypadala dokonale čistá, až by se z ní člověk skoro napil. Na malé lodi stála další skupina turistů naslouchajících výkladu průvodce. Myles odhadoval, že jim vysvětluje, jak řeka po více než čtyři desetiletí město dělila na východní a západní část, a nejspíš jim také na březích ukazuje poslední pozůstatky studené války. Okamžitě si vybavil slavný citát Karla Marxe, známého apoštola komunismu:


    „Kdo ovládá Berlín, ovládá Německo. Kdo ovládá Německo, ovládá Evropu. A kdo ovládá Evropu, ovládá celý svět…“


    Tady v Berlíně Marxovým slovům rozuměl o trochu lépe než dřív.


    Cestou předměstskou částí Myles sledoval pečlivě udržované domy s upravenými, nakrátko střiženými trávníky. Řada domů podle všeho dostala v poslední době nový kabát. Bylo zjevné, že se nacházejí v bohaté metropoli v samém středu nové Evropy. Nikde ani stopa po neklidné a komplikované minulosti, která jako by zůstala zasuta za těžkou oponou času.


    Automobil zpomalil a zastavil před vstupem do hotelu. Myles se podíval na velkou tabuli nad vchodem.


    Schlosshotel Cecilienhof, Potsdam


    To jméno dobře znal. Stáli před hotelem, kde se v červenci 1945 konala Postupimská konference. V této budově plánovali tehdy čerstvý americký prezident Truman, sovětský diktátor Stalin a britský předseda vlády budoucnost poválečné Evropy – jen pár dnů před tím, než britští voliči odvrhli Churchilla, a nedlouho před začátkem studené války. Nyní před Mylesem stál moderní rekonstruovaný špičkový hotel. Člověk, který ho pro něj vybral, musel mít skutečně zvláštní smysl pro humor.


    K automobilu přistoupil portýr v elegantní hotelové uniformě, aby novému hostu otevřel dveře. Když uviděl Mylesovy obnošené šaty, jen stěží potlačil povýšený úšklebek, ale pak si všiml ortézy na koleně a ochotně Mylesovi nabídl rámě a pomohl mu z auta a po schodech ke vchodu do hotelu.


    Myles prošel dvojitými dveřmi na konci schodiště a ocitl se ve vstupní hale, kde ho přivítala atraktivní bruneta. „Dobrý den, pane Munro.“ Recepční se na něj zeširoka usmála a trochu se při tom začervenala. Myles se chystal odpovědět, ale žena ukázala kamsi do nitra hotelu a řekla: „Dovolte, abych vás zavedla k vaší skupině.“


    Prošli vstupní halou, poté dlouhou, nedávno vymalovanou a renovovanou chodbou, párkrát zahnuli za roh a nakonec vystoupali po krátkém schodišti. „Tady v salónku budete mít dokonalé soukromí,“ řekla recepční a ukázala na těžké, ale moderně působící dveře. Nejspíš zvukotěsné.


    V místnosti seděl u kulatého stolu Glenn a vedle něj dvě neznámé ženy a nějaký muž.


    Muž ve sportovně střiženém saku se rychle zvedl a napřáhl k Mylesovi ruku. „Pan Munro?“ zeptal se a lehce se uklonil. Myles okamžitě identifikoval silný francouzský přízvuk.


    „Jmenuji se Pigou. Jean-François Pigou, kapitán francouzského letectva.“ Francouz doslova sršel energií, jako by se nemohl dočkat, až se pustí do práce.


    „Moc mě těší, kapitáne Pigou. Já jsem Myles Munro.“


    Obě ženy se také postavily. První, o něco starší a výrazně vyšší, byla silně nalíčená a na hlavě měla baret. „Zenjalena Androvskaja.“ Ačkoli bylo jasné, že jde o Rusku, Zenjalena měla slámově žluté vlasy upravené v západoevropském stylu. Její kostýmek měl ostře oranžovou barvu, ale dobře jí seděl a vypadala v něm elegantně. „Můžete mi říkat Zenjaleno,“ řekla, podívala se Mylesovi do očí a podala mu ruku.


    Myles okamžitě vycítil, že má před sebou neobyčejnou ženu. Nejvíc ho na ní zaujaly její oči – bylo v nich něco zvláštního. Něco až nepřirozeně živého.


    „Rád vás poznávám, Zenjaleno.“


    Zenjalena mu potřásla rukou. Tak rozhodně a prudce, až Mylese zabolelo v zápěstí. Když její přátelské gesto opětoval, Ruska se spokojeně usmála a znovu usedla ke stolu.


    Myles se otočil k mladší ženě v praktických, snad až příliš střízlivě působících šatech. Někdo by mohl říct, že vypadala neupraveně. Vedle nepoměrně okázalejší Rusky působila jako nesmělá knihovnice z provinčního města. Něco v její tváři ale Mylesovi napovídalo, že má před sebou mimořádně inteligentní ženu.


    „Jmenuji se Heike-Ann Hassenbacherová. Jsem Němka a budu vám tlumočit.“ Myles zaznamenal jen sotva zřetelný německý přízvuk – ve skutečnosti mluvila pečlivější angličtinou než řada rodilých mluvčích.


    „Myles Munro. Moc mě těší. Hádám, že nejste pouze tlumočnice.“


    „To máte pravdu. Pracuji tady v Berlíně v diplomatické ochrance. Starám se o bezpečí zahraničních diplomatů a významných osobností. Jsem tu, abych vám pomáhala při vyšetřování.“ Žena si lehce poklepala na břicho a dodala: „A než se na to zeptáte, ano, skutečně jsem těhotná, i když vím, že by to mohlo vypadat jako nadváha.“


    „Tak to vám gratuluji – kdy se to malé narodí?“


    „Děkuju. Zatím jsem uprostřed běhu,“ řekla Heike-Ann a zadívala se na bouli na břiše. „Ještě mi zbývají celé čtyři měsíce.“


    Glenn viděl, že uvítací část setkání je u konce. Rázně se zvedl od stolu a postavil se tak, aby bylo patrné, kdo to tu má na povel. „Tak dobře, teď už se všichni známe, takže bychom se mohli pustit do práce.“


    Všichni přítomní přikývli a posadili se ke stolu. Glenn před ně položil několik dokumentů. Myles, Jean-François a Heike-Ann se nad ně naklonili, aby si je prohlédli.


    Pouze Zenjalena zůstala opřená, jako by se jí to netýkalo. Myles cítil, že se jí vůbec nelíbí, jak se Američan samozřejmě ujal vedení. Zenjalena sledovala své kolegy, ale na Glenna se ani nepodívala. Jako by v místnosti ani nebyl.


    Glenn si její reakce nevšiml, nebo jí prostě jen nevěnoval pozornost. „Takže naším úkolem je prošetřit Wernera Stolze a prozkoumat jeho práci…“ začal Američan a s pohledem upřeným k dokumentům na stole pokračoval: „Naše vyšetřování bude probíhat na základě smlouvy mezi vítěznými mocnostmi uzavřené bezprostředně po skončení války, tedy v době, kdy nikdo z nás ještě nebyl na světě.“


    „Mohla bych vás na chvíli přerušit?“ ozvala se Zenjalena.


    Glenn zvedl oči od stolu. „O co jde?“


    „Osobně si myslím, pane Glenne, že ze všeho nejdřív bychom si měli zvolit předsedu.“


    Glenn povytáhl obočí.


    Zenjalena se obrátila na ostatní. „Co na to říkáte vy, Jeane-Françoisi? Myslíte, že by francouzská vláda souhlasila s volbou předsedy?“


    Jean-François byl stejně překvapený jako Glenn. Rozpačitě se usmál a pokrčil rameny. Zdálo se, že je mu to naprosto lhostejné.


    „Dobře.“ Zenjalena pokývla hlavou a podívala se na německou tlumočnici. Chvíli zvažovala, jestli ji má požádat o názor, ale pak se rozhodla, že to není nutné. Heike-Ann byla Němka, což znamenalo, že nemá hlasovací právo. Zenjalena se přesunula pohledem k Mylesovi. „A co britská strana? Jak se na to díváte vy?“ Zenjalena se dívala Mylesovi upřeně do očí, jako by ho hypnotizovala.


    Myles se na okamžik zamyslel. Když otevřel ústa, zachytil Glennův pohled. „Podle mě v tomto směru existuje velmi dobrý precedent: z listopadu 1943, když se Roosevelt, Churchill a Stalin poprvé setkali na Teheránské konferenci. Stalin tenkrát postupoval naprosto stejně. Navrhl, aby jednání předsedal americký prezident, protože nechtěl, aby se předsednické role ujal Brit.“


    Glenn zvedl hlavu. „Takže podle vás z toho vyplývá, Mylesi, že tentokrát je řada na britské straně?“


    Než stačil Myles odpovědět, ozvala se Zenjalena. „Ruská delegace by ráda navrhla, aby jednání vedl francouzský zástupce.“


    Jean-François se znovu zatvářil překvapeně, ale jinak přivítal Zenjalenin návrh s úsměvem.


    Zenjalena rozhodně nehodlala ztrácet čas. „Byl byste ochoten ujmout se předsednické role, Jeane-Françoisi?“


    „Jistě, beze všeho.“


    Myles opět zachytil Glennův pohled. Bylo mu jasné, co se mu snaží sdělit: americká strana se může proti Zenjaleninu návrhu postavit, ale potřebuje k tomu britskou podporu.


    Myles ale nevěděl, jestli by ji byl svému americkému kolegovi ochoten poskytnout. Měl pocit, že právě teď není na rozmíšky vhodná doba. Navrhl proto kompromis. „Co kdybychom se domluvili, že Francie bude první, kdo se ujme předsednictví, a po týdnu bychom si zvolili nového předsedu. Vyhovovalo by vám to tak?“


    Zenjalena začala pomalu přikyvovat a brzy se k ní přidali i Heike-Ann a Jean-François.


    Nato Jean-François zatleskal a vzal si slovo. „Takže dohodnuto. Začnu jako předseda a později mě někdo vystřídá. Předpokládám, že souhlasíte.“


    Francouz se trochu nejistě nahnul nad stůl, opřel se velkými dlaněmi o jeho desku, posunul dokumenty, které doposud ležely před Glennem, k sobě a začal je třídit. „Tady… a takhle…“ Po pár okamžicích vytáhl zažloutlý list se strojopisným textem. Šlo o nějaký seznam. „Takže toto je původní spojenecká zpráva z roku 1945…?“


    Glenn přikývl. Bylo vidět, že se pořád ještě nevyrovnal s počáteční prohrou, při níž přišel o vůdčí roli, s kterou tak nějak automaticky počítal. „Ano. To, co držíte, je seznam Stolzových materiálů.“


    „A víte, kdo ho sepsal?“


    Glenn zakroutil hlavou. „Někdo z tehdejší denacifikační skupiny. Víme, že seznam pochází z roku 1945 a vznikl na americké základně jižně od Mnichova, ale konkrétního autora neznáme. “


    „A dalo by se to zjistit?“ zeptal se Jean-François.


    „Možná, ale ať to byl kdokoli, nejspíš už bude po smrti.“


    Jean-François chápavě pokýval hlavou. Bylo mu jasné, že jejich vyšetřování bude mít své limity. Znovu se sklonil nad dokumenty a po chvíli vytáhl z druhé hromádky daleko nověji působící bílý nezažloutlý list s textem vytištěným na moderní tiskárně jedním z běžně používaných současných fontů. Posunul ho doprostřed stolu a řekl: „Tohle je seznam materiálů, které se našly ve Stolzově bytě?“


    Glenn pohledem pobídl německou tlumočnici.


    A Heike-Ann jeho přání okamžitě pochopila. „Ano, přesně, jak říkáte. Tenhle seznam včera pořídili berlínští policisté ve Stolzově bytě.“


    Jean-François pokračoval, stejně zdvořile jako před tím, další otázkou. „A všechny materiály na tomto seznamu pochází z roku 1945, případně jsou ještě starší?“


    „Ano.“


    Jean-François se zadíval na oba seznamy. Položil je před sebe na kávový stolek a chvíli je porovnával. Pak klidným hlasem řekl:


    „Rozhodně nechci nikoho obviňovat. Ale mohl by mi někdo vysvětlit, proč je seznam z roku 1945 neúplný?“


    Všichni přítomní se na něj nechápavě podívali.


    Jean-François svou otázku zopakoval. „Takže nikdo netuší, proč v roce 1945 do seznamu nezanesli všechny dokumenty?“ Postupně se díval na všechny čtyři členy týmu usazené kolem stolu a čekal, jestli někdo nepřijde s nějakou odpovědí. Všichni mlčeli. Jean-François vytáhl poslední list papíru. Obrátil se na Zenjalenu a řekl: „V tom případě bych aspoň rád věděl, proč se ruská vláda domnívá, že je třeba po Stolzově smrti prozkoumat jeho materiály.“


    Ruská diplomatka se chystala odpovědět, ale Glenn ji se svou sarkastickou poznámkou předešel. „Nejspíš si v Moskvě myslí, že to bude dobrá zábava.“


    Jean-François jeho vtip přešel mlčením a místo odpovědi pokračoval: „Dobrá, takže projdeme všechny Stolzovy materiály. Pročteme je a zaznamenáme vše, co by mohlo být i dnes, po sedmdesáti letech, aspoň trochu zajímavé. Souhlasíte?“ zeptal se a podíval se přes stůl na Zenjalenu. „Co tomu říkáte, Zenjaleno – je to pro ruskou stranu přijatelné?“


    „Ano. Ruská strana souhlasí.“


    Jean-François se obrátil na Mylese. „A co Britové?“


    „V pořádku.“


    „A nakonec se ještě musím zeptat Američanů. Takže, Glenne?“


    Glenn pokrčil rameny, podobně jako před chvílí Jean-François. Francouz to přijal jako souhlas.


    „Dobře. Tak se podíváme, co tu máme…“


    Myles zvedl ruku.


    Jean-François kývl hlavou. „Ano – co si přeje Velká Británie?“


    „Klidně mi můžete říkat Mylesi. Jde mi o to, jestli bychom se o tomhle Stolzovi nedozvěděli víc, kdybychom viděli, kde bydlel. Myslíte, že bychom mohli navštívit jeho byt?“


    Ostatní přítomní Mylesův návrh mlčky přivítali.


    Jean-François souhlasně přikývl. „Dobře, takže se i s dokumenty, které tu máme před sebou, přesuneme do Stolzova bytu.“

  


  
    W Čtrnáctá kapitola


    Nemocnice svaté Hedwigy, Berlín

    10:48 středoevropského času; SEČ

    (9:48 greenwichského času; GMT)


    Kůže Wernera Stolze během dlouhých let postupně zešedla – podobně jako jeho vlasy, staré fotografie a jeho oči, které strnule zíraly do stropu.


    Ztuhlost, jež v prvních hodinách po jeho smrti zasáhla celé tělo, se nyní ztratila. Když ho asistent položil na stůl, Stolz působil klidně a uvolněně – snad by se dalo říct dokonce důstojně. Spokojenému výrazu jeho tváře nijak neuškodila ani kulka, která do hlavy vnikla spánkem, prošla mozkem a na druhé straně vyšla o něco větším otvorem ven.


    „Danke.“ Soudní patoložka požádala asistenta, aby od těla odstoupil, a on okamžitě poslechl. Nato se žena sklonila nad mrtvolu, aby si podrobněji prohlédla ránu na hlavě. S uspokojením zjistila, že jde o otvor po jediné kulce, a klidným hlasem se obrátila na svého pomocníka. „Greifzirkel, bitte.“ Měřidlo, prosím.


    Natáhla ruku a čekala, až jí asistent podá požadovaný nástroj, který přiložila k hlavě a podržela ho nad ránou, kterou kulka vnikla do těla. Kousek od Stolzova ucha.


    „Sedm celých šest až sedm celých sedm milimetrů.“ Patoložka působila, jako by ji uvedené údaje nijak nepřekvapily. A nebylo se co divit. Viděla řadu dalších mužů Stolzovy generace, kteří ukončili život stejným způsobem. Všichni použili kulku ráže 7,65 milimetrů.


    Což současně znamenalo, že velmi dobře věděla, kam se má podívat dále. Zkontrolovala, jestli nemá na latexových rukavicích nějakou dírku nebo prasklinu, zasunula krátkou hliníkovou tyčinku do mužových úst a odsunula jazyk stranou. Bylo to tam, kde čekala. „Pinzetu, prosím.“


    Asistent jí v mžiku podal nástroj, s jehož pomocí patoložka další tři minuty kousek po kousku vytahovala maličké kousky skla, které uvízly v dásních a měkké sliznici tváří. Všechny úlomky uložila do nablýskané kovové misky, a když byla hotová, malým chomáčem vaty vysála zbytek slin. Nakonec vhodila do misky i vatu a misku podala svému asistentovi.


    Muž chápavě kývl na znamení, že ví, co má dělat. Čekal ho test na přítomnost kyanidu.


    Podobné případy dobře znal. Odehrávaly se podle jedné šablony: starý muž, obvykle s datem narození mezi roky 1900 a 1925, si uvědomí, že smrt se neodvratně přiblížila. Začne rekapitulovat, ptát se po smyslu svého života a vzpomínat na svá nejlepší léta ve službách Vůdce. Roky denacifikace jsou pro něj dávno zapomenutou minulostí, takže se rozhodne skoncovat se životem stejně, jako by to udělal v Třetí říši. Rozkousne kyanidovou kapsli a hned nato si do hlavy vpálí kulku ráže 7,65. Přesně jako samotný Adolf Hitler.


    Patologové měli pro tento způsob konce dokonce svůj vlastní termín: Vůdcova poslední rána.


    A velmi dobře věděli, jak tuto diagnózu potvrdit: stačilo udělat test krve a slin na přítomnost kyanidu a samozřejmě ověřit, že oběť se zastřelila vlastní rukou, což se dalo snadno zjistit podle stop střelného prachu na rukou.


    Patoložka opatrně chytila Stolzovu ruku za zápěstí a dalším chomáčkem vaty mu přejela po prstech. Pak vatu vhodila do druhé kovové misky a stejně jako první ji předala asistentovi, který se mezitím pustil do testování prvního vzorku. „Blut auch, bitte,“ upřesnila svou žádost.


    Asistent znovu přikývl, čímž potvrdil, že zkontroluje také Stolzovu krev.


    Patoložka si začala stahovat rukavice. Byla přesvědčená, že se ve své počáteční diagnóze nemýlila: bezesporu šlo o Vůdcovu poslední ránu, i když v poslední době se s touto verzí odchodu ze světa setkávala čím dál vzácněji. Tenhle Werner Stolz měl ale sto tři let, takže mnoho vrstevníků už neměl.


    Asistent soustředěně míchal chemikálie. S roztokem hydroxidu sodného, který používal při testech, zacházel stejně opatrně jako se Stolzovou otrávenou krví.


    Přesně jak očekával. Test na přítomnost kyanidu byl pozitivní.


    Uchopil sterilní pinzetu, zvedl chomáček vaty s otěrem z prstů z misky, vložil ho do malého plastového sáčku a přidal pár kapek chemického činidla. Během šesti minut potřebných k dokončení testu se věnoval mrtvému tělu, které bylo třeba očistit a připravit k dalšímu přesunu.


    Po šesti minutách na něj ale čekalo překvapení: na prstech se žádné stopy střelného prachu nenašly.


    Asistent na výsledek testu dlouho nehybně zíral. Byl přesvědčený, že někde musel udělat chybu.


    Pro jistotu test znovu zopakoval a tentokrát dohlédl, aby získal ze Stolzových prstů dostatečný vzorek. Přidal stejnou chemickou látku a znovu šest minut počkal. Výsledek byl ale opět negativní.


    Muž si pročetl zprávu ze Stolzova bytu. Jasně v ní stálo, že Werner Stolz byl nalezen uprostřed místnosti na koberci. Nenašel jedinou zmínku o čemkoli, co by mu mohlo chránit prsty.


    Asistent znovu ztuhl. Výsledek vědecké analýzy ho vedl k jedinému možnému závěru: pistoli si ke spánku nepřiložil Stolz, ale udělal to někdo jiný, někdo, kdo také stiskl kohoutek – poté, co Stolz rozkousl kyanidovou kapsli.


    Vypadalo to na asistovanou sebevraždu – nebo dokonce vraždu.


    Když pominulo prvotní překvapení, asistent se spokojeně usmál. Dokázal, že patoložka se ve svém úsudku mýlila.


    Tohle rozhodně nebyla Vůdcova poslední rána.

  


  
    W Patnáctá kapitola


    Klášter sv. Šimona,

    Izrael

    13:00 izraelského standardního času; IST

    (10:00 greenwichského času; GMT)


    Otec Samuel upřeně zíral na malý displej s pouhými třemi slovy.


    Sebevražda vyloučena. Vražda.


    Pomocí palců vyťukal jednoslovnou odpověď.


    Pachatel?


    Tělnatý kněz stiskl tlačítko „odeslat“ a takřka současně se zamyslel, zda je komunikace mezi dvěma vzdálenými mobilními telefony dostatečně bezpečná. Měl o tom své pochybnosti. Samotné informace možná byly v bezpečí, ale současně nepochyboval, že někde sedí člověk, který pečlivě monitoruje všechny zprávy putující mezi Izraelem a Německem.


    Když o minutu později obdržel odpověď, jeho znepokojení ještě vzrostlo.


    Můžete hádat.


    Otec Samuel dlouze vzdychl a tiše, sám pro sebe zaklel.


    Pak zaklonil hlavu a pohledem se obrátil k Nebesům – k nádherně vyzdobenému klášternímu stropu, jenž byl dílem skutečně zbožného umělce, který klášteru věnoval roky práce a velkou část svého mimořádného talentu, aby každému připomněl, že jeho národ má za sebou dlouhá staletí naplněná utrpením.


    Otec Samuel věděl, co všechno jeho lidé přežili, a jeho úkolem bylo zajistit, aby vydrželi i toto.


    O něco klidněji vyťukal tři slova.


    Žádní další mrtví.


    Uplynula další minuta, než dorazila odpověď.


    Příplatek není nutný.


    Otec Samuel se posadil a zamyslel se, jestli je třeba udělat ještě něco, aby to v Berlíně dopadlo, jak potřeboval. Pravděpodobnost, že by vznikl skutečný problém, byla velmi malá, ale kdyby k tomu došlo, následky by byly takřka nepředstavitelné.

  



  

    W Šestnáctá kapitola




    Berlín


    11:05 středoevropského času; SEČ


    (10:05 greenwichského času; GMT)




    Za dvě hodiny od prvního setkání v postupimském luxusním hotelu Cecilienhof celá pětičlenná skupina cestovala do centra Berlína.




    Myles se díval z okna a zvědavě sledoval okolí. Všiml si ženy v hidžábu tlačící kočárek a dvou nakrátko ostříhaných mužů, kteří se drželi za ruce. Většina mladých lidí na sobě měla okázale nápadná trička s potiskem a dokonce i úředníci byli oblečeni dosti nenuceně a takřka nedbale. Německá společnost se vzepřela všemu, za co bojovali nacisté.




    Ještě větší změnu Myles zaznamenal na samotném městě. Takřka všude, kam se podíval, stály jeřáby a stavební stroje: Berlín procházel velkolepým přerodem. Betonové stavby a domy z pruských cihel vytlačovaly moderní ocelové paláce se spoustou skla, dřeva a trvanlivé, vysoce kvalitní umělé hmoty. Město se převlékalo a účtovalo s minulostí.




    Takřka zmizely dokonce i jizvy, které na jeho těle zanechala studená válka – samozřejmě včetně dlouhé zdi, jež více než dvacet osm let dělila Berlín na dvě části. Po bombách, jež ukončily krátký život Třetí říše, nezůstala jediná památka. Myles nenašel jedinou stopu po kulkách, což znamenalo, že domy, které byly během urputných bojů o Berlín na jaře 1945 poničeny, nejspíš strhli a nahradili je novými. Neviděl opálené zdi ani jiné následky mohutných explozí a chyběly tu oprýskané betonové sloupy, s kterými se setkal v dalších bývalých válečných zónách. Rudá armáda na město zaútočila s dvěma a půl miliony vojáků, po jejichž přítomnosti – přinejmenším v této části Berlína – nezbyla jediná stopa.




    Glenn se nechal celou cestu vést satelitní navigací, s jejíž pomocí se proplétal hustou dopravou.




    „Po sto metrech zahněte doleva,“ přikázal mu počítačem upravený hlas.




    Glenn uposlechl a plynule zatočil do klidné slepé uličky.




    „Am Krusenick 38. Právě jste dorazili do cíle.“




    Jako první otevřela dveře Zenjalena. Narovnala si záda a zadívala se na dům před sebou. „Našel si moc pěkný úkryt…“




    A měla pravdu. Stolz si koupil byt v bývalém Východním Berlíně. Samotná ulice pocházela z devadesátých let devatenáctého století, ale celá čtvrť byla během bombardování za druhé světové války srovnána se zemí. Dům s číslem 38 byla nenápadná, funkčně působící pětiposchoďová budova, kterou komunisté postavili na předválečných základech. Myles si představoval, že byty byly nejspíš vlhké a v zimě se v nich jejich obyvatelé příliš neohřáli. Současně si ale všiml známek renovace, která proběhla nejspíš nedlouho po roce 1989, když se Berlín znovu sjednotil. Část horních pater dostala o něco později novou fasádu, ale celkově dům působil stále velmi stroze.




    Myles do nosu natáhl městský vzduch: cítil vláhu z hlavní městské řeky Sprévy, která tekla poblíž domu.




    Heike-Ann vytáhla policejní obálku s klíči a na chvíli zaváhala – nevěděla, jestli ji má podat Glennovi nebo Jeanu-Françoisovi. Glenn ukázal pohledem na Francouze a ten je s vděčným pokývnutím hlavy přijal. „Děkuju,“ řekl a rovněž si prohlédl dům před sebou. Poté přistoupil ke dveřím a začal zkoušet klíče. První do zámku neseděl a nefungoval ani druhý. Uspěl až s třetím. Jean-François otočil zápěstím a mírným tlakem otevřel dveře. „Můžeme vstoupit,“ řekl a rychle se rozhlédl po vypínači.




    Glenn, Zenjalena a Heike-Ann vešli za Francouzem a o pár vteřin později se o berlích vbelhal Myles.




    Ocitli se ve společné vstupní chodbě činžovního domu s vysokým stropem a podlahou pokrytou umělohmotnou rohoží. Za mřížovými dveřmi se skrývala malá výtahová šachta. Bylo vidět, že chodbu někdo v nedávné době zametal, ale příliš čisto v ní nebylo: většina smetí skončila pod rohoží.




    Heike-Ann ukázala na jediné dveře v přízemí: od Stolzova bytu. Myles si všiml, že barva je na řadě míst zpuchřelá a oprýskaná a dveře celkově působí hodně zanedbaně. Stolz trávil poslední roky života na dosti chmurném místě.




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Tajemství posledního nacisty.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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